
Vienna Insurance Group

Poistná zmluva č. 808017409

Účinnosť poistenia : od 01.10.2012 (0:00 h) Do 30.09.2016 24:00 h)

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Centrála spoločnosti 
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava
v zastúpení: Mgr. Branislav Bízik , riaditeľ agentúry pre maklérov

Ľubica Puškárová , Key account manger

IČO: 00 585 441

Bankové spojenie:
Č. účtu:
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 79/B 
(ďalej len „hlavný spolupoisťovateľ s podielom 60%“)

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.
Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava
v zastúpení: Branislav Martinka riaditeľ odboru firemných klientov

Ing. Daniel Ďuračka , vedúci referátu Underwriting - Západ

IČO: 00 151 700
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 196/B 
(ďalej len „vedľajší spolupoisťovateľ s podielom 40%“)

Mesto Košice
Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice 
(Referát nakladania s majetkom)

v zastúpení: MUDr. Richard Raši, PhD., MPH , primátor mesta

IČO: 00 691 135
IČ DPH: SK2021186904
Bankové spojenie:
Č. účtu
(ďalej len „poistník/poistený“) 

uzatvárajú
v súlade s ustanoveniami § 11 a § 64 Zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a v zmysle § 51 
Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka túto Rámcová dohodu o poistení (ďalej len zmluva). 
Súčasťou zmluvy sú všeobecné poistné podmienky (ďalej len VPP), osobitné poistné podmienky (ďalej len 
OPP), zmluvné dojednania, osobitné dojednania, prílohy a vložky, ktoré upravujú jednotlivé druhy poistenia, 
na ktorých sa zmluvné strany v tejto zmluve dohodli.

Uzatvorenie tejto Zmluvy je výsledkom procesu verejného obstarávania v zmysle Zákona č. 25/2006 
Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych
predpisov, ktorý bol iniciovaný poistníkom ako verejným obstarávateľom dňa 05.07.2012 uverejnením
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania vo vestníku verejného obstarávania č. 129/2012 
vedeného Úradom pre verejné obstarávanie.



Účinnosť poistenia

od 01.10.2012(0:00 h)

do 30.09.2016 (24:00 h)

Živelné poistenie

1. Poistenie sa vzťahuje na:
a) Súbor budov, hál a staveb, vedený v účtovnej evidencii poisteného, na novú cenu, na agregovanú 

poistnú sumu 57 360 294,30 EUR,
b) Súbor hnuteľného a prevádzkového majetku, vrátane svete. Signalizácie, len CSS, vedený v účtovnej 

evidencii poisteného, na účtovnú cenu, na agregovanú poistnú sumu 3 382 000,00 EUR,
c) Výber hnuteľného majetku, tvoriaci výrobné a prevádzkové zariadenie - cudní (pódia záznamu), na 

účtovnú cenu, na agregovanú poistnú sumu 819 204,00 EUR
d) Odpratávacie, demolačné demontážne a remontážne náklady (vrátane nákladov posudkového znalca, 

nákladov na hľadanie príčiny škody, nákladov na zemné a výkopové práce, nákladov spojených 
s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, nákladov spojených s leteckou dopravou, 
s príplatkami za nočnú prácu, prácu nad čas, v nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné príplatky, na 
novú cenu, na prvé riziko, na novú cenu 500 000,00 EUR

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú VPP pre poistenie majetku č.MP 106 a OPP - poistenie veci 
pre prípad živelných udalostí č. Ž 156.

Dojednané poistné riziká: OPP č. Ž 156, čl. II, bod 2 (združené živelné poistenie).

Ročný limit plnenia pre jednu a všetky škody z rizika povodeň za všetky poistné zmluvy prijaté na základe 
rámcovej dohody spolu 10 000 000,00 EUR, pre ostané riziká /združený živel okrem povodne/ 
35 000 000,00 EUR.

Komplexné živelné riziko - škody spôsobené:
a) požiarom,
b) výbuchom,
c) priamym úderom blesku,
d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu,
e) víchricou - min. 75 km/h,
0 povodňou alebo záplavou,
g) ľadovcom,
h) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti 

s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou,
i) zosúvaním alebo zrútením lavín,
j) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci,
k) zemetrasením,
I) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a

z vodovodných zariadení vrátane poplatkov / vodné, stočné/ za vodu, ktorá unikla z vodovodného 
potrubia z akejkoľvek príčiny, 

m) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia,
n) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia,
o) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení,
p) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov,
q) hasením, strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti,
r) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi, ktoré vznikli

v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín po skončení živelnej udalosti, 
s) dymom vznikajúcim pri požiari,
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t) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo katastrofickým
leda kom

u) krádežou poistených hnuteľných vecí , ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie uvedenými
náhodnými udalosťami,

v) ľadochodmi - škody spôsobené v dôsledku deštruktívneho pôsobenia pohybujúcich sa ľadových
krýh alebo ľadovej hmoty na poistenú vec, 

w) prívalom bahna - škody v dôsledku deštruktívneho pôsobenia hmoty s konzistenciou veľmi hustej
tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol na poistenú vec. Vznik takéhoto prívalu (prúdu) bahna je 
náhly a je zapríčinený prírodnými vplyvmi, 

x) spätným vystúpením vody, ak bolo spôsobené atmosférickými zrážkami alebo katastrofickým
lejakom, záplavou následkom búrkového prívalu 

y) ťarchou snehu a námrazy
z) nárazom dopravného prostriedku, rázovou vlnou.

3. Adresa rizika: územie Slovenskej republiky

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Ročné poistné 
v EUR

a) 0,10 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 57 360 294,30 EUR 5 736,03

b) 0,10 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 3 382 000,00 EUR 338,20

0,10 %<> (promile) z agregovanej poistnej sumy 819 204,00 EUR 81,92

d) 0,10 %0 (promile) z agregovanej poistnej sumy 500 000,00 EUR 50,00

Celkové ročné poistné v EUR: 6 206,15

5. Spoluúčasti:

Pre body a): 5%, min. 330,00 ER 
Pre body b) až d): 5%, min. 165,00 EUR.
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa týmito sumami z poistného plnenia.

6. Osobitné dojednania:

1. Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 
smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti 
osobe vlastníka poisteného majetku.

2. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na protipovodňové ochranné hrádze, vodné nádrže, 
spevnené plochy a úpravy územia , zemné priehrady, pozemné komunikácie, vrátane dopravného 
značenia, mosty, oplotenia, verejné osvetlenia, koľajové dráhy, tunely, hrádze a objekty na tokoch, 
verejné vodovody, verejné kanalizácie , ČOV a iné vodohospodárske objekty, letiská a inžinierske 
siete, ktoré sú majetkom poisteného.

3. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje na veci uložené na voľnom priestranstve a veci upevnené 
na vonkajšej strane budovy.

4. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na rozostavané stavby, dokončené budovy a stavby, 
ktoré nie sú odovzdané do užívania a budovy a stavby počas doby ich rekonštrukcie, evidované na 
účte 042 - Obstaranie dlhodobého hmotného majetku.
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5. Dojednáva sa, že poisťovateľ nahradí aj náklady nevyhnutné na stavebné úpravy a na demontáž 
a remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so znovuobstaraním 
alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti, náklady na 
posudkového znalca, náklady na hľadanie príčiny škody, náklady na zemné a výkopové práce, 
náklady spojené s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, náklady spojené s leteckou 
dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj 
expresné príplatky, náklady na cestovné a ubytovacie náklady pre technikov zo zahraničia aj SR, 
prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v SR aj v zahraničí, vrátane expresných 
príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo náhradných dielov. Pre tieto položky je 
v tabuľke č. 1 stanovená samostatná poistná suma.

6. Dojednáva sa, že pri poistení na časové ceny, časovej cene zodpovedá obstarávacia hodnota 
poistenej veci, uvedená v účtovnej evidencii poisteného. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp 
podpoistenia.

7. Dojednáva sa, že kryté sú aj škody spôsobené takým zaplavením územia, ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov, priehrad a nádrží.

8. Dojednáva sa , že v prípade poistenia na časové ceny sa bude plnenie pri parciálnych škodách 
poskytovať v nových cenách a v prípade totálnych škôd sa bude plnenie poskytovať v časových 
cenách. Za parciálne škody sa budú považovať také škody, ktoré budú dosahovať výšku 
maximálne 40 % zo stanovenej poistnej hodnoty poistenej veci.

9. Dojednáva sa, že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody, t.j. škody, ktoré vznikli 
v súvislosti so živelnou udalosťou, napr. poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na 
zmiernenie škody, škody spôsobené hasiacim médiom pri likvidácií požiaru a pod., nejedná sa 
o priame finančné škody.

10.Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov 
vypracovaných na základe schválených cenníkov. Ak obstarávateľ neuskutoční opravu 
poškodenej poistenej veci v zmysle predloženého rozpočtu do jedného roku od vzniku poistnej 
udalosti poisťovňa vyplatí poistné plnenie max. 80 % rozpočtovaných nákladov na opravu vrátane 
DPH.

11.Dojednáva sa, že poistenie pre prípad poškodenia vecí vodou z vodovodného zariadenia zahŕňa aj 
škody vzniknuté vo vnútri budovy na privádzacom vodovodnom potrubí vrátene zariadení 
pripojených na potrubie, odpadovom potrubí vrátane zariadení pripojených na potrubie, potrubí 
klimatizačných zariadení, potrubí horúcovodného alebo parného kúrenia, teplovodných čerpadiel, 
solárnych systémov, pokiaľ ku škode dôjde následkom prasknutia alebo zamrznutia potrubia.

12.Dojednáva sa, že poisťovateľ v prípade živelných udalostí na verejných osvetleniach poskytne 
poistné plnenie so spoluúčasťou 30,00 EUR.

13.Dojednáva sa, že poisťovateľ v prípade živelných udalostí na dopravných značeniach poskytne 
poistné plnenie so spoluúčasťou 15,00 EUR.

14.Dojednáva sa, že poisťovateľ v prípade vodovodnej škody poskytne poistné plnenie aj za uniknutú 
vodu do výšky 3 330,00 EUR za jednu poistnú udalosť, max. však 10 000, 00 EUR za poistné

15.Dojednáva sa, že poistením kryté sú aj budovy na ktorých prebiehajú stavebné úpravy vrátane 
vecí v týchto budovách uložených.

16.Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na náklady spojené so zachovaním pôvodných 
stavebných materiálov, stavebných technologických postupov a zhotovením umeleckých súčastí / 
uplatnených pri zhotovení budovy v minulosti/, ktoré je nutné vynaložiť pri oprave alebo 
znovunadobudnutí poistenej budovy.

17. V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. Pod 
sériovou poistnou udalosťou sa pre účely tejto rámcovej dohody rozumie viac po sebe 
nasledujúcich škôd na jednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, ktoré majú 
spoločnú príčinnú súvislosť.

obdobie.

18.Záplavou sa pre účely tejto rámcovej dohody rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú 
dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia,
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19.Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením 
poistnej sumy“ - ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko nastala poistná udalosť 
a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví poistnú sumu na 
zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí stanovením doplatku 
poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť 
poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je 
v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

20.Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu a účelu.

21.Povodňou sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie definícia povodne v zmysle zákona č. 7/2010 
Z.z. o ochrane pred povodňami a to najmä prechodné výrazné zvýšenie hladiny vodného toku, pri 
ktorom bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného toku alebo sa voda z koryta vodného 
toku už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je dočasne zamedzený prirodzený odtok vody zo 
zrážok a dochádza k zaplaveniu vnútornými vodami. Zároveň sa pre účely tejto rámcovej dohody 
povodňou rozumie aj vyhlásenie II.stupňa povodňovej aktivity (stav pohotovosti) alebo vyhlásenie
III.stupňa povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle platných právnych predpisov.

22.Prepočet na modifikované ceny sa vykonáva nasledovne: obstarávacia cena poistenej 
veci, vedená v účtovníctve poisteného sa prenásobí príslušným koeficientom podľa roku 
obstarania poistenej veci. Výška koeficientu prepočtu na modifikované ceny je uvedená
v nasledujúcej tabuľke

rok Index

nádob.
- do 1983 2,12

1984 až 1990 1,65
1991 až 1998 1,43
1999 až 2006 1,10

Dojednáva sa, že v prípade poistenia na modifikované ceny sa bude plnenie pri parciálnych 
škodách poskytovať v nových cenách a v prípade totálnych škôd sa bude plnenie poskytovať 
v časových cenách. Za parciálne škody sa budú považovať také škody, ktoré budú dosahovať 
výšku maximálne 50 % zo stanovenej poistnej hodnoty poistenej veci.

23.Poisťovňa nebude oplatňovať princíp podpoistenia



Vložka č. 2
k poistnej mluve 
č. 0808017409

Účinnosť poistenia

od 01.10.2012 (0:00 h)

do 30.09.2016 (24:00 h)

Poistenie pre prípad odcudzenia

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Súbor hnuteľného a prevádzkového majetku, na prvé riziko, na novú cenu, na poistnú sumu 
530 000,00 EUR,

b) Drobný hnuteľného a prevádzkového majetku - cudzí, na prvé riziko, na novú cenu, na poistnú sumu 
400 000,00 EUR,

c) DHIM, na prvé riziko, na novú cenu, na poistnú sumu 70 000,00 EUR,
d) Krádež finančnej hotovosti, cenín a drahých kovov ztretoru / z pokladne, na prvé riziko, na novú cenu, 

na poistnú sumu 16 000,0 EUR,
e) Preprava peňazí poslom, na prvé riziko, na poistnú sumu 40 000,00 EUR,

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú VPP pre poistenie majetku č. MP106 a OPP - poistenie pre 
prípad krádeže veci č. OV 206.
Poistené riziká:
• OPP č. 206, čl. II, bod 1 (základné poistenie),
• OPP č. 206, čl. II, bod 2a (vandalizmus - nezistený páchateľ).
Poistenie sa nevzťahuje na škody v dôsledku rizík uvedených v bode 2b čl. II OPP č. OV 206.
Spôsob zabezpečenia poistených vecí proti krádeži je uvedený v:
• ZD SZ - Zmluvné dojednania pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu, spôsoby 

zabezpečenia a v zmysle osobitných dojednaní.

Poistenie pre prípad krádeže, poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa zmocnil poistenej 
veci nasledujúcim spôsobom:

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne 
otvorenie,

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom,
c) v mieste sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe stopy, ktoré 

môžu byť použité ako dôkazný prostriedok,
d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa zmocnil 

krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím,
e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jej 

riadne otvorenie,
0 krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace poistenú 

vec pred krádežou,
g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože jeho 

odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú 
nemôže byť zodpovedný,

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, jeho pracovníkovi 
alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia.

3. Adresa rizika: územie Slovenskej republiky
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4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného

Ročné poistné 
v EUR

a) 1,30 %o (promile) z poistnej sumy 530 000,00 EUR 689,00

b) 1,30 %0 (promile) z poistnej sumy 400 000,00 EUR 520,00

c) 1,30 %o (promile) z poistnej sumy 70 000,00 EUR 91,00

d) 6,00 %0 (promile) z poistnej sumy 16 000,00 EUR 96,00

e) 6,00 %o (promile) z poistnej sumy 40 000,00 EUR 240,00

Celkové ročné poistné v EUR: 1 636,00

5. Spoluúčasti:

Pre bod a) a c): 165,00 EUR.
Pre bod b): 33,00 EUR 
Pre body d) a e): 33,00 EUR.
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa týmito sumami z poistného plnenia.

6. Osobitné dojednania:

1. Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 
smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti 
osobe vlastníka poisteného majetku.

2. Dojednáva sa, že poistné krytie zahŕňa aj “vnútorný a vonkajší vandalizmus. / zistený aj nezistený 
páchateľ/

3. Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci 
spáchané inou osobou ako poisteným tým spôsobom, že vnikne do chráneného priestoru, prekoná 
prekážku a poškodí alebo zničí predmet poistenia.

4. Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spácha úmyselné poškodenie alebo 
zničenie verejne prístupnej poistenej veci.

5. Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické 
poškodenie poistenej veci - poškodenie sprejermi alebo grafitmi.

6. Dojednáva sa, že poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre prípad krádeže 
svojou polohou. Pod pojmom chránené svojou polohou sa rozumie umiestnenie veci, ktorej 
odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnych pomôcok (čln, rebrík, vysúvacia plošina, korba vozidla a 
pod.), alebo pri jej odcudzení sa musia použiť pracovné pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, uhlová 
brúska a pod.)

7. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením 
poistnej sumy“ - ak v priebehu poisteného obdobia v prípade na prvé riziko nastala poistná udalosť 
a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví poistnú sumu na 
zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí stanovením doplatku poistného 
od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy 
zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu 
poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

8. Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom čase 
rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu a účelu.
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9. Dojednáva sa, že poisťovňa bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov vypracovaných 
na základe schválených cenníkov.

10. Dojednáva sa, že poisťovňa bude pri poistných udalostiach akceptovať šetrenie Mestskou políciou 
a to do výšky škody 266,55 EUR.

11. Dojednáva sa, že poistenie kryje aj odcudzenie elektroniky z motorového vozidla za podmienky, že 
motorové vozidlo bolo v čase poistnej udalosti uzamknuté a poistená elektronika sa nachádzala 
v kufri, alebo uzatvárateľnej priehradke motorového vozidla.

12. Územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa dojednáva 
územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí - pracovných pomôcok /notebooky, 
tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika/ sa pre prípad krádeže a vandalizmu rozširuje aj o miesta 
pobytu /exterrné pracovisko, adresa trvalého a prechodného bydliska, ubytovacie zariadenie - všetko 
na území Slovenskej republiky a krajín Európskej únie/ a pohybu /motorové vozidlá, vlaky, autobusy, 
lietadlá, plavidlá - všetko na území Slovenskej republiky a krajín Európskej únie/.

SPÔSOBY ZABEZPEČENIA HNUTEĽNÝCH VECÍ PROTI ODCUDZENIU 
Zabezpečenie vchodových dverí miestnosti/objektu

Poistná suma do 5 000,00 EUR - uzamknutý objekt /bez špecifikácie uzamykacieho systému/
Poistná suma do 8 300,00 EUR - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky
Poistná suma do 16 600,00 EUR - bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a 
bezpečnostný štít zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky + pridaný ďalší zámok, bezpečnostná 
závora a oplechované dvere.
Poistná suma do 33 200,00 EUR- bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci vytlačeniu , rozlomeniu 
a odvŕtaniu vložky, ďalej prídavný bezpečnostný zámok. Dvere zabezpečené proti vysadeniu alebo 
zabezpečené proti vysadeniu alebo zabezpečené dvojitou závorou s uzamykateľnou bezpečnostnou 
zámkou.
Nad 33 200,00 EUR- trvalá strážna fyzická ochrana alebo strážna službu, alebo EZS napojená na pult 
centrálnej ochrany mestskej alebo štátnej polície.
Pre prípad krádeže dennej tržby v čase prevádzky, peňazí v trezore, peňazí v pokladniach, 
prepravy peňazí poslom sa dojednáva nasledovný spôsob zabezpečenia:
1) Pre dennú tržbu peňazí, cenín, cenností, cenných papierov, ktoré nie sú z prevádzkových dôvodov 

uložené počas prevádzky v uzamknutých trezoroch v čase:
a) od prevzatia peňazí oprávnenou osobou po uloženie do pokladne alebo zásuvky,
b) uloženia peňazí v pokladni
c) prenosu peňazí oprávnenou osobou do trezoru v mieste poistenia musia byť splnené 

nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
■ nepretržitá, bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby,
• pokladňa alebo zásuvka môže byť otvorená len v čase manipulácie s peniazmi,
■ v prípade, keď je v jednej pokladni alebo zásuvke uložených viac ako 4 350,00 EUR 

musia byť tieto bezodkladne uložené a uzamknuté do trezora,
■ prenos dennej tržby do trezora v mieste poistenia musí byť vykonávaný oprávnenou 

osobou, bez neodôvodneného prerušenia, čo najkratšou cestou.
2) Ak nie je zabezpečená bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby, denná tržba musí byť uložená:

a) do výšky 4 350,00 EUR v uzamknutej miestnosti,
b) do výšky 16 600,00 EUR v uzamknutom trezore. Miestnosť v ktorej sa trezor nachádza musí byť

v dobe neprítomnosti uzamknutá, okná miestnosti musia byť zatvorené.
3) V prípade prepravy finančnej hotovosti poslom, musia byť splnené nasledovné spôsoby 

zabezpečenia:
a) do sumy 5 000,00 EUR poverená osoba vybavená vhodným kufríkom alebo taškou alebo 

trezorovou schránkou (schránka z parkovacích automatov)
b) do sumy 16 600,00 EUR poverená osoba vybavená bezpečnostným kufríkom a ďalšia osoba 

vybavená strelnou zbraňou (napr. Mestská polícia)
c) nad sumu 16 600,00 EUR - poverená osoba vybavená výhradne bezpečnostným kufríkom 

v sprievode dvoch osôb vybavených strelnou zbraňou.



Vložka č. 4
k poistnej mluve 
č. 0808017409

Účinnosť poistenia

od 01.10.2012(0:00 h)

do 30.09.2016 (24:00 h)

Poistenie strojov, strojových zariadení a elektroniky

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia strojov a strojových zariadení vrátane elektroniky 
akoukoľvek poistnou udalosťou, okrem výluk z poistenia, ktorá nastane nečakane a náhle a obmedzuje 
alebo vylučuje funkčnosť poisteného stroja.

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Súbor elektronických zariadení, na účtovnú cenu, na poistnú sumu 52 300,00,00 EUR,

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú VPP pre poistenie majetku č.MP 106, OPP pre poistenie 
strojov č. ST 306, Zmluvné dojednania pre poistenie strojov, OPP - poistenie elektroniky EL 506. 
a podmienok súťažných podkladov.

Právo na plnenie vznikne, ak poistná udalosť bola spôsobená napr.:

a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje záruka 
výrobcu), konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v období konštruovania stroja, vady 
materiálu a zhotovenia podľa stavu v období výroby stroja,

b) chybou obsluhy, nešikovnosťou, nedbalosťou alebo úmyselným konaním,
c) pretlakom pary, plynu, kvapalinou alebo podtlakom,
d) nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch,
e) pádom stroja,
f) roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily,
g) skrat el. prúdom a iným pôsobením el. prúdu /prepätie, indukčné účinky blesku/,
h) zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky,
i) vniknutie cudzieho predmetu,

Ročný limit plnenia pre jednu a všetky škody z rizika poistenia strojov - 664 000,00 EUR

3. Adresa rizika: územie Slovenskej republiky

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Ročné poistné v EUR

a) 1,200 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 52 300,00 EUR 62,76

Celkové ročné poistné v EUR: 62,76

5. Spoluúčasti:

Pre bod a): 5%, min. 165,00 EUR
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa týmito sumami z poistného plnenia.
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6. Osobitné dojednania:
1. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.

2. Dojednáva sa , že v prípade poistenia na časové ceny sa bude plnenie pri parciálnych 
škodách poskytovať v nových cenách a v prípade totálnych škôd sa bude plnenie poskytovať 
v časových cenách. Za parciálne škody sa budú považovať také škody, ktoré budú 
dosahovať výšku maximálne 40 % zo stanovenej poistnej hodnoty poistenej veci.

3. Dojednáva sa, že pri poistení strojov a elektroniky sú kryté aj nasledujúce viacnáklady 
s limitom plnenia 68 000,- € pre každú poistnú udalosť.
Odpratávacie, demolačné, demontážne a remontážne viacnáklady vrátane:
■ náklady posudkového znalca, 

náklady na hľadanie príčiny škody,
■ náklady na zemné a výkopové práce,
■ náklady spojené s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, 

v nedeľu a počas sviatkov, ako aj expresné príplatky.

4. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie „poistenie na 1. riziko s automatickým 
obnovením poistnej sumy“ - ak v priebehu poistného obdobia v prípade na prvé riziko nastala 
poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí 
stanovením doplatku poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného 
obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane 
spoluúčasti. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej 
výške.

5. Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom 
čase rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu a účelu.

6. Dojednáva sa, že pri poistení na časové ceny, časovej cene zodpovedá obstarávacia 
hodnota poistenej veci, uvedená v účtovnej evidencii poisteného. Poisťovňa nebude 
uplatňovať princíp podpoistenia.

7. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwerovej 
časti riadiacej alebo regulačnej jednotky poistenej veci, nosiče dát a záznamov 
programového vybavenia strojov.

8. Pre hnuteľné veci - pracovné pomôcky /notebooky, tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika/ 
sa dojednáva územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky.



Účinnosť poistenia

od 01.10.2012(0:00 h)

do 30.09.2016(24:00 h)

Poistenie skla

Poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie poistenej veci - sklo, sklenené výplne, fólie na sklách, 
sklo so špeciálnou povrchovou úpravou / nápisy, maľby, gravírovanie, iná výzdoba na skle/, svetelné 
a neónové nápisy a reklamy - akoukoľvek náhodnou udalosťou okrem nasledovných prípadov:

1. Poistenie sa vzťahuje na:

a) Súbor skiel, pultov, vitrín vo vnútri budov, na prvé riziko, na novú cenu, na poistnú sumu 3 000,00 EUR.

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú VPP pre poistenie majetku č. MP 106 a OPP - poistenie skla č. 
SK 256.

Poistenie sa nevzťahuje :

> na poškodenie a chyby ktoré vznikli pred dobou uzatvorenia zmluvy,
> na škody vzniknuté pri doprave poistených vecí,
> pri montáži a demontáži poistených vecí,
> na škody, ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním stavebných prác vmieste poistenia,

3. Adresa rizika: územie Slovenskej republiky

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného: ___________________

Ročné poistné 
v EUR

a) 30,0 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 3 000,00 EUR 90,00

Celkové ročné poistné v EUR: 90,00

5. Spoluúčasti:

Pre bod a): 33,00 EUR
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa týmito sumami z poistného plnenia.

6. Osobitné dojednania:
1. Dojednáva sa, že pri poistení na nové ceny uhradí poisťovateľ primerané náklady na opravu 

alebo znovuzriadenie poškodenej alebo zničenej veci až do výšky nákladov na jej 
znovunadobudnutie ku dňu vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu použiteľných zvyškov, 
najviac však poistnú sumu stanovenú v zmluve.

2. Poistenie sa dojednáva na I. riziko. Pod pojmom “poistenie na 1. riziko” sa rozumie
“poistenie na 1. riziko s automatickým obnovením poistnej sumy - ak v priebehu

Vložka č. 7
k poistnej mluve 
č. 0808017409
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poistného obdobia v prípade na prvé riziko nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo 
právo na poistné plnenie, poisťovňa automaticky obnoví poistnú sumu na zvyšok 
poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovňa urobí stanovením doplatku 
poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú 
časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Dojednaná 
poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške.

Pod pojmom Nová cena sa rozumie cena, za ktorú je možné na danom mieste a v danom 
čase rovnakú vec kúpiť alebo porovnateľnú vec získať. Ide o veci rovnakého druhu 
a účelu.

4. Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.



k poistnej mluve 
č. 0808017409

Vložka č. 9 Účinnosť poistenia

od 01.10.2012 (0:00 h)

do 30.09.2016(24:00h)

Poistenie zodpovednosti za škodu

1. Poistenie (základné riziká) sa vzťahuje na:

a) všeobecná a prevádzková zodpovednosť vrátane vecí vnesených- Mesto Košice, na poistnú sumu 
200 000,00 EUR (limit odškodnenia)

b) regresné náhrady zdravotných a sociálnej poisťovne - Mesto Košice, na poistnú sumu 50 000,00 EUR 
(limit odškodnenia)

Limit odškodnenia pre jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanú v priebehu poistného obdobia:
2 500 000 €

Poistenie sa ďalej vzťahuje aj na zodpovednosť za škody:

a) vzniknuté na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho konajúce osoby 
požičali, prenajali alebo ich inak užívajú a na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré poistený 
prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť okrem vecí, ktoré poistený prevzal na základe 
leasingovej zmluvy.

b) spôsobené na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach,
c) spôsobenú na veciach, ktoré poistený používa a na veciach, ktoré poistený prevzal na spracovanie,

opravu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej pomoci,
d) spôsobené alebo vyplývajúce z vlastníctva, údržby alebo prevádzkovania dopravy na dráhe - 

električky,
e) vzniknuté pracovným úrazom alebo chorobou z povolania vrátane nákladov vynaložených na

liečebnú starostlivosť, dávky nemocenského a dôchodkového poistenia ako regresné náhrady
nákladov liečenia vynaložené zdravotnou poisťovňou a regresné náhrady Sociálnej poisťovne,

f) vzniknuté na zdraví alebo veciach žiakov škôl a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti 
poisteného bez spoluúčasti poisteného. Toto dojednanie sa vzťahuje aj na školské úrazy žiakov na 
výletoch, exkurziách, lyžiarskom a plaveckom výcviku alebo iných športových akcií, súťažiach 
odborných zručností a vedomostí a podobných akcií organizovaných školou alebo školským 
zariadením v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta Košice, alebo organizovaných inými subjektmi, kde 
sú žiaci škôl a školských zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta Košice vysielaní na takéto 
podujatia.

g) na veciach, ktoré si zamestnanec odložil pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s 
ním na mieste na to určenom, a ak nie je také miesto určené, potom na mieste, kde sa obvykle 
odkladajú,

h) zodpovednosť za škody spôsobené výkonom vlastníckeho práva, prevádzkou a správou 
nehnuteľností, ktoré poistený vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, pokiaľ poistený za takúto 
škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov.

i) vzniknuté na veciach, ktoré boli ubytovanými osobami vnesené do ubytovacieho zariadenia a ak je s 
prevádzkou niektorej činnosti poisteného alebo spolupoisteného spravidla spojené odkladanie vecí aj 
za škody na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú 
pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov. Zodpovednosť za 
škodu spôsobenú na vnesených alebo odložených veciach upravuje Občiansky zákonník č. z. 
40/1964 Zb.§ 433 až 437. Jedná sa o veci uložené v priestoroch určených na odloženie vecí napr. 
šatne, skrinky pre uloženie pracovných pomôcok, priestory na odloženie bicyklov a pod. t.j. napr. 
oblečenie, pomôcky, peniaze, klenoty a iné cennosti.

Poistiteľ ďalej nahradí v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom vzniku práva na
plnenie poistiteľa, za poisteného výdavky:
a) občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto konanie bolo 

potrebné na zistenie zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia poistiteľa, pokiaľ je poistený 
povinný ich uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia poisteného, a to na všetkých stupňoch
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b) náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému alebo jeho 
zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť.

c) obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom v trestnom konaní 
vedenom proti poistenému.

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú VPP pre poistenie zodpovednosti za škodu č. ZP 606 a 
v zmysle osobtných dojednaní.

2. Adresa rizika: územie Slovenskej republiky ako aj na územie ostaných európskych štátov.

3. Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Ročné poistné 
v EUR

a) 5,00 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 200 000,00 EUR 1 000,00

b) 6,00 %o (promile) z agregovanej poistnej sumy 50 000,00 EUR 300,00

Celkové ročné poistné v EUR: 1 300,00

5. Spoluúčasti:
Pre body a) a b): 33,00 EUR.
Poistený sa na každej poistnej udalosti podieľa týmito sumami z poistného plnenia.

6. Zvláštne dojednania:

1. Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosti za škodu poisteného Mesta Košice a subjektu 
v zriaďovateľskej pôsobnosti poisteného, ktorá by mohla vzniknúť pri poskytovaní sociálnej služby 
alebo v priamej súvislosti s ňou v zmysle zákona č. 448/2008 Z.z. o sociálnych službách v znení 
neskorších predpisov a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní 
(živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.



Súhrn poistného

Císio
viožk

y
Druh

Poisten 
é áno- 

nie

Celková poistná 
suma v EUR

Ročné poistné 
v EUR

1. Živelné poistenie áno 62 061 498,30 6 206,15

2. Poistenie proti odcudzeniu áno 1 056 000,00 1 636,00

3. Poistenie prerušenia prevádzky - živelné nie 0,00 0,00

4. Poistenie strojov a elektroniky áno 52 300,00 62,76

5. Poistenie prerušenia prevádzky - strojné nie 0,00 0,00

6. Poistenie elektroniky nie 0,00 0,00

7. Poistenie skla áno 3 000,00 90,00

8. Poistenie vnútroštátnej dopravy nie 0,00 0,00

9. Poistenie zodpovednosti za škodu áno 200 000,00 1 300,00

Celkové ročné poistné v EUR : 9 294,91

Platenie poistného

Cena za poskytnutie služby: Cena je stanovená podľa zákona .č. 18/1996 Z.z. o cenách

1. Poistený platí poistné na účet poisťovne prevodným príkazom:

Bankové spojenie:
Číslo účtu 
Konštantný symbol:
Variabilný symbol:

2. Splatnosť poistného: poistné sa bude platiť štvrťročných splátkach a je splatné na základe
vystavených faktúr nasledovne:

Splátka poistného 2 323,73 EUR je splatná 30.10.
Splátka poistného 2 323,73 EUR je splatná 30.01.
Splátka poistného 2 323,73 EUR je splatná 30.04.
Splátka poistného 2 323,73 EUR je splatná 30.07.

príslušného kalendárneho roka. 
príslušného kalendárneho roka. 
príslušného kalendárneho roka. 
príslušného kalendárneho roka.



Vienna Insurance Group

Hlásenie poistných udalostí
Poistnú udalosť poistený hlási bez zbytočného odkladu telefonicky na Centrálny dispečing škôd - tel. 
0850 111 577.

1. Pre toto poistenie platia príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné 
podmienky (ďalej len „VPP"), Osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP“), Zmluvné dojednania 
uvedené vo vložkách tejto poistnej zmluvy. Všetky vymenované poistné podmienky, zmluvné 
dojednania a prílohy sú nedeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy a poistený svojim podpisom poistnej 
zmluvy potvrdzuje ich prevzatie.

2. Odstúpenie od zmluvy a úhrada súvisiacich nákladov: v zmysle príslušných ustanovení 
Občianskeho zákonníka

3. Poistná zmluva na poistenie majetku a poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu, na dobu 
štyroch rokov (možnosti jej vypovedania do dvoch mesiacov od jej uzavretia) výpovedná lehota je 1 
mesiac, jej uplynutím poistenie zanikne.

4. PZ bude uzatvárať každá organizácia uvedená v čl. 1 tejto dohody individuálne v zmysle § 788 a 
nasledovné Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení. Zoznam motorových 
vozidiel, ktorý je v správe jednotlivých organizácií je uvedený v prílohe.

5. Ročné sadzby za jednotlivé druhy poistení sú záväzné počas celej doby trvania tejto zmluvy. 
Aktualizáciu poistných súm a hodnôt poisteného majetku bude poistený vykonávať minimálne raz 
ročne, vždy najneskôr do 60 dní po ukončení poistného obdobia. Prípadná zmena poistných súm 
resp. ročného poistného bude upravená dodatkom k poistnej mluve.

6. Poistenie začína od dátumu vyznačenom v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a dojednáva sa 
dobu určitú počas platnosti Rámcovej zmluvy o poistení. Poistné obdobie je jeden kalendárny rok.

7. Samostatný finančný agent v tomto poistení: Respect Slovakia, s.r.o., Valova 38, 921 01 Piešťany, 
IČO:34107061. Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava , Oddiel: Sro, 
Vložka č. 529/T

8. Poistná zmluva je dojednaná na základe Rámcovej zmluvy o poistení č. 2012002047 zo dňa 
27.09.2012 a je vypracovaná v piatich vyhotoveniach, z ktorých každá zo zmluvných strán 
(poistený, poisťovňa a sprostredkovateľ) obdrží po jednom origináli.

Poistník vyhlasuje, že v zmysle zákona č. 428/2002 Zz. O ochrane osobných údajov dáva súhlas KOOPERATIVE poisfovni,
a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len poisťovňa) aby jeho osobné údaje získané v súvislosti s touto poistnou zmluvou 
spracovávala v rámci svojej činnosti po dobu nevyhnutnú pre zabezpečenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto poistnej 
zmluvy. Zároveň dáva súhlas, aby jeho osobné údaje poisťovňa poskytovala do iných štátov pokiaľ to bude potrebné pre 
zabezpečenie výkonu práv a plnenie povinností z tejto poistnej zmluvy, pri poradenskej činnosti v oblasti poisťovníctva, ako aj 
ostatným subjektom podnikajúcim v poisťovníctve a združeniam týchto subjektov.

Ďalšie dojednania

V dňa

pečiatka a podpis poisteneho

Mesto Košice 
MUDr. Richard Raši, PhD., MPH

primátor mesta



KOOPEF^ÁTIVA poisťovňa a.s. Vienna KOOPERATIVA poisťovňa a.s. Vienna
Insurance Group Insurance Group

Mgr. Branislav Bízik Ľubica Puškárová

riaditeľ agentúry pre maklérov key account manager

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Allianz - Slovenská 'poisťovňa, a.s.

 Branislav Martinka Ing. Daniel Ďuračka

riaditeľ odboru firemných klientov vedúci referátu Underwriting - Západ



príloha k pz 808017409

Zoznam - hnuteľného majetku - SKLO 
SOC- komunitné centrum Lunik IX.
/stav k 01.10.2012/

Inventárne číslo Názov Poistná suma v EUR Útvar
97/000000031585 Sklo bezpečnostné na pult s inv. č. 97/0 112,86 SOC - Komunitné centrum Lunik IX.
97/000000031586 Sklo bezpečnostné na pult s inv. č. 97/0 112,86 SOC - Komunitné centrum Lunik IX.
97/000000014209 Pult rozdelovaci (sklo naviazane s inv. 345,63 SOC - Komunitné centrum Lunik IX.

S P O L U : 571,35 EUR



príloha k pz 808017409

Mesto Košice, Trieda SNP 48/A , 040 11 Košice 
Zoznam nehnuteľného majetku vstupujúci do poistenia od 01.10.2012

P.e. Názov

1.  Súbor NM - Kasáme Malinovského. Moyzesova č.3, 040 01 Košice. LV č 7549____________ _______
2. Súbor NM - Kasárne kpt.Jaroša, Kukučínova č.2,040 01 Košice____________________
3;       Archív Mesta Košice, Kováčska Č20,040 01 Košice_______________________________________________
4.     Budova - Tenisová dvojhala, Kostolianska cesta č 161, súp.č. 2746, 040 01 Košice_____________________
5. Budova Kino Družby, Hronská č. 12, 040 01 Košice s rekonštrukciou _______________________________
6        Stanica osobnej hygieny, Ťahanovská č.62, 040 13 Košice_________________________________________
7.      Hádzanárska hala + sociálne zariadenie, ihriská VŠA, Alejová ul.s.č.2411, 2414, Košice________________
8 Komplex budov, Jesenského ul. Č4, 040 01 Košice
9 .     Dom s.č. 784, Mojmírova ul.č.1,040 01 Košice____________________________________________________
10. Administratívna budova, záhrada Bernátovce s.č 779, na parc.č.2661, 040 17 KÚ Barca________________
11. Rodinný dom - Horný Bankov 16, č.s.1363, 040 01 Košice _________________________________________
12. Domová správa, Kukučinová 17, č.s.lV.90. 040 01 Košice _________________________________________
13. Administratívna budova, Jarmočná 1, č.s.1894___________________________________________________
14.    Sklad1,2, Jarmočná 1,6.3.1894,_______________________________________________
15. Dostavba -sklad 1,2, Jarmočná 1. č.s.1894______________________________________________________
16. Administratívna budova. Jarmočná 1. č.s.1894 , stav úpravy
17. Administratívna budova, Jarmočná 1, č.s.1894. stav.úpravy ____________________
18 Budova súp.č 3150,na parcele č. 3629/2 v k ú Letná, nárožie ul Stromová - Bejlova, 040 01 Košice.
19. Súbor NM - Areál detského ihriska Anička, k ú Severné mesto. ul. Pod Siancom, 040 01 Košice

a/Budova súp.č. 435 na parcele č. 4745/21, b/Budova súp.č.2240 na parcele č. 4745/22,
20 Krčméryho ul. Č. 2-4, k ú Lunik IX, 040 11 Košice

21. dom súp.čislo. 642, na parcele č.5303. k ú Krásna, ul. K majeru, 040 18 Košice - Krásna_______________

budova súp. čislo. 307, na parcele č.679 - register KN- C, k ú Stredné mesto - kino Úsmev., ul Kasárenské
22. námestie č. 1. 040 01 Košice. L V č. 10527
23. Kompostráreň Bernátovce, ústred.kúrenie ______________ _______________________________________
24. Kojiipostráreň Bernátovce,skládky kompostu,S0 02 _________ _________________ __________
25. Kompostráreň Bemátovce.krytá skládka kompostu SO 03_________________________________________
26 Kompostráreň Bemátovce.krytá skládka kompostu SO 03 ELI ____________________________________
27. Kompostráreň Bemátovce.krytá skládka elektorinš. SO 04 ________________________________
28. i Kompostráreň Bemátovce.krytá skládka elektorinš. SO 04 ELI____________________________________
29. Kompostráreň Bemátovce.pristrešok pre mechanizmy SO 05______________________________________
30. Kompostráreň Bernátovce. prístrešok pre mechanizmy elekt.SO 06__  _____________________
31. Kompostráreň Bemátovce.pristrešok pre mechanizmy elekt.SO 06 ELI ______________________________
32. Kompostráreň Bemátovce.pristrešok pre mech.SO 06 TCH________________________________________
33. Kompostráreň Bernátovce, manipulačná plocha SO 07____________________________________________
34. Kompostráreň Bemátovce.strojovňa SO 08______________________________________________________
35. Kompostráreň Bernátovce, stojovňa elektro a bleskozvod SO 09___________________________________
36. Kompostráreň Bemátovce.strojovňa technologická časť SO 10_____________________________________
37. Kompostráreň Bernátovce,sedimentačnž nádrž SQ11____________________________________________



Rok výstavby
Obstarávacia cena 

majetku tr.1,2 v 
EUR

koeficient prepočtu 
na nové ceny

Nová cena nehnuteľného 
majetku v EUR

ZP č. 04/2005 11 769 489.48 € 1,268 14 923 712,66 €
ZP č. 33/2004 7 835 776,97 € 1,324 10 374 568,71 €

1947/PS.PZ.0100000074/ 1 765 916,48 € 1 1 765 916,48 €
1993 294 240,99 € 4,892 1 439 426,91 €
1973 301 649,11 € 14,745 4 559 440,55 €

1962/PS.PZ.0100000074/ 102 954,19 € 1 102 954,19 €
1979 832 036,91 € 14,745 12 268 384,26 €
1984 99 992,30 € 10,874 1 087 316,26 €

ZP 2005 290 680,28 € 1,268 368 582,59 €
ZP č 74/2001 214 629,76 € 1,806 387 621,34 €

S 1981 8 351,66 € 14,745 123 145,17 €
S 1981 15 505,81 € 14,745 228 633,15 €

1987 60 744,87 € 10,874 660 539,72 €
1971 14 632,54 € 14,745 215 756,80 €
1997 20 580,23 € 2,907 59 826,73 €
2007 3 293,11 € 1,122 3 694,87 €
2008 10 172,31 € 1,04 10 579,20 €

1975, ZP í. 11/2010 139 118,55 € 1 139 118,55€
ZP č. 14/2009 409 691,51 € 1 409 691,51 €

1986 321 373,41 € 10,874 3 494 614,46 €

1950 1 989,61 € 14,745 29 336,80 €

<1981 66 781,52 € 14,745 984 693,51 €
2012 41 715,43 € 1 41 715,43 €
2012 1 189 986,82 € 1 1 189 986,82 €
2012 740 675,11 € 1 740 675,11 €
2012 15 458,91 € 1 15 458,91 €
2012 84 876,42 € 1 84 876,42 €
2012 6 980,16 € 1 6 980,16 €
2012 428 107,94 € 1 428 107,94 €
2012 56 144,12 € 1 56 144,12 €
2012 15 583,36 € 1 15 583,36 €
2012 39 671,15 € 1 39 671,15 €
2012 88 399,79 € 1 88 399,79 €
2012 27 643,34 € 1 27 643,34 €
2012 40 392,54 € 1 40 392,54 €
2012 18 870,00 € 1 18 870,00 €
2012 135 910,39 € 1 135 910,39 €



38. Kompostráreň Bernátovce.sklad, SO 12 2012 255 579,72 € j 1
39 Kompostráreň Bernátovce,vonkajšie osvetlenie, S013 2012 57 806,30 €! 1
40. Kompostráreň Bernátovce,elektrické káblové rozvody, S014 2012 46 920,03 € i 1
41. Kompostráreň Bemátovce.vonkajšia kanalizácia, SO 15 2012 196 819,63 €j 1
42. Kompostráreň Bemátovce.komunikácie, ÚK 2012 42 656,57 € 1
43. Kompostráreň Bemátovce.potrubné rozvody úžitkovej vody 2012 68 845,79 € 1
44. Kompostráreň Bernátovce,mostová váha 2012 76 591,92 € 1
45. Kompostráreň Bernátovce, vnútorné priestory - soc.prevádz budova 2012 47 104,40 € 1

255 579,72 € 
57 806,30 €
46 920,03 €

196 819,63 
42 656,57
68 845,79
76 591,92 € 
47 104,40 €

SPOLU
po zaokrúhlení

57 360 294,27 € 
57 360 294,30 €

rt)
 (t

) m



príloha k pz 808017409

Zoznam - hnuteľného majetku - cudzí 
Mesto Košice
/stav k 01.10.2012/

Cudzie veci
j Inventárne číslo Názov Poistná sumav EUR Útvar
97/000000021656 Materiál civilnej ochrany 819 203,87 Samostat.referát CO, BOZ, PO

S P O L U : 819 203,87



REKAPITULÁCIA MAJETKU - cestná svetelná signalizácia

Hodnota v € spolu

Za triedu 02 2 473 864.62

Za triedu 05 1. str. 276 348,84
2. str. 78 781,03
3. str. 83 084,53
Spolu: 438 214,40

CSS CELKOM 2 912 079,02

V Košiciach, 25.11.2009 

Dudášová



inv. číslo Názov majetku dátum zaradenie hodnota €
02/000000002843 Cestná svetelná signalizácia križovatky tr. Ľ.Svobodu - ul.Kalinovská 22.2.2005 112 784,31
02/000000002844 Cestná svetelná signalizácia - úprava kríž. pre predajňu LIDL 22.2.2005 72 829.78
02/000000003055 Cestná svetelná signalizácia rekonštrukcia cesty 1/50 Košice. Južné nábrežie 18.5.2004 182 933,77
02/000000003604 Cestná svetelná signalizácia križovatky Gemerská - Alejová. OC CASSOVIA - l.etapa, objekt PS 05 24.2.2006 103481,38
02/000000003782 Križovatka Tr. KVP - ul. Zombova - SO 01 dopr.riešenie - cestná svetelná signalizácia 29.7.2005 42 989,98
02/000000003801 Cestná svetelná signalizácia prechodu ul. Toryská 16.1.2007 17 070.84
02/000000003892 Cestná svetelná signalizácia križovatka 1/50 Herlianska - Furčianska 20.11.2006 45 325.86
02/000000003894 Cestná svetelná signalizácia križovatka Ukrajinská-Lackova 20.11.2006 47 129.67
02/000000003897 Cestná svetelná signalizácia križovatka 1/50 Šaca 26.7.2007 64 942,08
02/000000002180 Cestná svetelná signalizácia križovatka Tr. SNP - Šafárikova • Oprava 5.4.2000 81 454,87
02/000000002991 Cestná svetelná signalizácia, križovatka Tr.LSvobodu-marš. Koneva, sldl.Darg.hrdinov 8.8.2002 33 135,48
02/000000003903 Cestná svetelná signalizácia križovatka Stúrova-Moyzesova-Rastislavova -rekonštrukcia 18.12.2002 211 110.01
02/000000003904 Cestná svetelná signalizácia križovatka Hlinkova-Vodárenská 8.9.1993 81 454,87
02/000000003907 Cestná svetelná signalizácia -výstavba ústredne SIEMENS pre MMK 15.11.1995 306 432,92
02/000000003908 Cestná svetelná signalizácia križovatka Jantárová-Palackého - rekonštrukcia 31.5.1995 162 909,73
02/000000003914 Cestná svetelná signalizácia križovatka Kuzmanyho-Vojenská-Poštová 1x Radič 7.12.2000 81 454,87
02/000000003916 Cestná svetelná signalizácia križovatka Štúrova-Kuzmányho-Žižkova 18.12.2002 174 785,26
02/000000003917 Cestná svetelná signalizácia križovatka Rastislavova-Gemerská-FNsP 8.9.1993 81 454,87
02/000000003918 Cestná svetelná signalizácia križovatka Hlinkova-Národná trieda-Mier 8.9.1993 81 454,87
02/000000003926 Cestná svetelná signalizácia križovatka Moldavská-Popradská -Baumax 28.9.1999 81 454,85
02/000000002129 Cestná svetelná signalizácia križovatka Tr.SNP-Laborecká-RužInska-Hronská 14.2.2000 81 454,87
02/000000002159 Cestná svetelná signalizácia križovatka Watsonova-B.Nemcovej-Hurbanova 17.2.2000 81 454,87
02/000000002161 Cestná svetelná signalizácia križovatka Hlinkova-Komenského-Watsonova 18.2.2000 81 454,87
02/000000002164 Cestná svetelná signalizácia križovatka Tr.SNP-Toryská 23.2.2000 81 454,87
02/000000002166 Cestná svetelná signalizácia križovatka Tr.SNP-lpeľská-Ondavská 29.2.2000 81 454,87

Spolu 2473 864,62



Inv.čfslo Názov Obst. cena Dátum zarad. SKP Pracovisko
5/000000000867 Križ. Stúrova-Rastislavova 7 967,07 31.12.1971 31.62 Mesto Košice
5/000000000868 Križ. OD Mier 13102.40 29.12.1973 31.62 Mesto Košice
5/000000000869 Križ. Solovjevova-Komenského 21 227,48 29.12.1973 31.62 Mesto Košice
5/000000000870 Križ. Maratona mieru 14 139,71 29.12.1973 31.62 Mesto Košice
5/000000000871 Križ. Námestie osloboditeľov 15041.23 31.3.1974 31.62 Mesto Košice
5/000000000877 Križ. Moyzesova-Smeralova 6 531,30 31.3.1976 31.62 Mesto Košice
5/000000000878 Križ. Svermova-Zimná 9119,27 30.6.1979 31.62 Mesto Košice
5/000000000879 Križ. Prešovská-Sečovská 12 239,10 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000880 Križ. Solovjevova-Hurbanova-Nemcovej 6 546,74 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000881 Križ. Trieda SNP-lpeľská 714,43 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000882 Križ. Laborecká-Hronská 14 866,53 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000883 Križ. Trieda SNP-Bardejovská 12 556,89 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000884 Križ. CSS koord. kábel SNP 14 785,24 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000885 Križ. Palackého-Revolučná 11 737.50 31.12.1980 31.62 Mesto Košice
5/000000000886 Križ. Trieda SNP-Bemolákova 13 840.24 31.12.1981 31.62 Mesto Košice
5/000000000888 Križ. Rastislavova-Gemerská 12 563,70 31.12.1981 31.62 Mesto Košice
5/000000000891 Križ. Trieda SA-Maara 6 992,96 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/000000000892 Križ. Trieda SA-Požiarnická 11 438,29 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/000000000894 Križ ZŤS-Krásna nad Hornádom 16 546.34 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/ 000000000896 Križ. Trieda SNP-Toryská 13 697,74 30.9.1986 31.62 Mesto Košice
51000000000897 Križ. Saca-Veľká Ida 7 988.68 30.9.1986 31.62 Mesto Košice
5/000000000898 Križ. Vojenská-Kuzmányho 9 631.25 31.10.1986 31.62 Mesto Košice
5/000000008026 Križovatka Popradská-Toryská 23 074.75 22.7.1993 31.62 Mesto Košice

Spolu 276 348,84



Inv.čfslo Názov Ot st. cena Dátum zarad. SKP Pracovisko
5/000000000889 CSS koord. kábel Osloboditeľov 9 274.02 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/000000000890 CSS koord. kábel Solovjevova 5 097,46 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/000000000895 CSS koord. kábel Trieda SA-ZŤS 15 762,10 29.12.1985 31.62 Mesto Košice
5/000000000902 CSS Rastislavova, Alejová 7 243,48 21.5.1990 31.62 Mesto Košice
5/000000000903 CSS Štúrova, Bottova 331,91 21.5.1990 31.62 Mesto Košice
5/000000008024 CSS -Národná tr., Krupská 25 138,58 7.11.2003 31.62 Mesto Košice
5/000000008025 CSS-Moyzesova, Srobárová 15 933,48 7.11.2003 31.62 Mesto Košice

Spolu 78 781,03



Inv.čislo Názov ObsL cena Dátum zarad. SKP Pracovisko
5/000000000887 Svet. sign. pešich Solovjevova 1 629.66 31.12.1981 31.62 Mesto Košice
5/000000008281 Radar - cestná svetelná signalizácia 81 454.87 8.9.1993 33.2 Mesto Košice

Spolu 83 084,53



KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK2020527300
Registrácia: Obchodný register Okres, súdu BA I, odd.: Sa, vložka 79/B

VPP MP 106

Konverzný kurz: 1 EUR = 30,1260 SKK

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE MAJETKU

právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb

ČLÁNOK I.
Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné poistenie majetku. Ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisfovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group (ďalej len "KOOPERATIVA”), upravujú príslušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
majetku č. 106 (ďalej len “VPP MP 106"), prislušné osobitné poistné podmienky 
(ďalej len "OPP"), príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na hnuteľný alebo nehnuteľný majetok, bližšie určený
a špecifikovaný v poistnej zmluve alebo jej prílohách, ktorý nie je vylúčený
v týchto VPP MP 106 alebo v prislušných OPP

2. Poistiť je možné veci, ktoré fyzická alebo právnická osoba:
a) má vo vlastníctve alebo v správe,
b) oprávnene má u seba,
c) užíva na základe písomnej dohody, ak je podľa nej povinná užívanú vec 

opraviť, zaobstarať vec novú alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec 
poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená.

d) prevzala pri poskytovaní služby na základe platnej zmluvy (cudzie veci 
prevzaté).

3. Veci podlá bodu 2 sú predmetom poistenia, len ak:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe napr. kolaudačného 

rozhodnutia alebo na základe úspešného absolvovania preberacích testov,
b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poistnej udalosti vyhovujú 

príslušným bezpečnostným a technickým normám, sú v prevádzkyschopnom 
stave, riadne udržiavané,

c) ich poistený riadne využíva na mieste poistenia na účely, pre ktoré sú dané 
predmety určené.

Ustanovenia podľa písmena a), b), c) sa nevzťahujú na predmety poistenia počas 
doby vykonávania stavebno-montážnej činnosti na týchto predmetoch (napr.: 
počas výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístavby alebo nadstavby).

4. Poistiť je možné vec jednotlivo určenú, výber alebo súbor vecí. Určené veci, 
výber veci alebo súbor veci, na ktoré sa poistenie vzťahuje, sú vymedzené 
v poistnej zmluve (dálej len "poistené veci“).

5. Ak bolo dojednané poistenie súboru veci, vzťahuje sa poistenie aj na veci, ktoré 
sa stali súčasťou poisteného súboru až po uzavretí poistnej zmluvy. Veci. ktoré 
v priebehu trvania poistenia prestali byť súčasťou súboru, prestávajú byť poistené 
okamihom svojho vyradenia zo súboru.

6. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve predmety ako:
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia, t.j. hnuteľný hmotný majetok, 

ktorý poistený používa na zabezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky 
(napr. výpočtová a kancelárska technika, stroje, prístroje a zariadenia, 
inventár, dopravné prostriedky bez EČV),

c) zásoby, t.j. skladovaný materiál, suroviny, palivo určené na výrobu, 
nedokončená výroba - polotovary vlastnej výroby (okrem nedokončenej 
stavebnej výroby), hotové výrobky a tovar, s ktorým poistený obchoduje. Za 
zásoby sa nepovažujú predmety poistenia uvedené v bode 7,

d) sklo, ktorého poistením je kryté nepredvídané a náhle poškodenie, ktoré 
obmedzuje, alebo vylučuje jeho funkčnosť, t.j. lom skla. Za rozbitie skla sa 
považuje každá náhodná udalosť, ktorá nie je vo VPP MP 106, OPP alebo 
v poistnej zmluve vylúčená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré upravujú priestory na chod 
prevádzky, ako napr. priečky, sanita, nátery, maľovky, obklady, dlažby a pod.. 
Poistenie takýchto predmetov sa dojednáva v tých prípadoch, ak poistený nie 
je vlastníkom, ale nájomníkom budovy, resp. časti budovy.

7. Ak je v zmluve výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na:
a) peniaze,

b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné podobné dokumenty, cenné 

papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnú dokumentáciu, kartotéky, 

výkresy, nosiče,
g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na výstavy.

Na veci uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa poistenie vzťahuje za 
predpokladu, že sú uložené v súlade so Zmluvnými dojednaniami pre poistenie 
veci pre pripad odcudzenia alebo vandalizmu - spôsoby zabezpečenia.

8. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené 
poistnou zmluvou.

ČLÁNOK III. 
Poistné riziká

Poistenie je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo stratu 
poistených veci jednotlivými rizikami, resp. skupinami rizík uvedenými v prislušných 
OPP. Poistenie sa vzťahuje len na jednotlivé riziká, resp. skupiny rizík, ktorých 
poistenie je dojednané v poistnej zmluve.

ČLÁNOK IV. 
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody vzniknuté následkom vojnových udalosti (bez ohľadu na to, či bola 

vojna vyhlásená, alebo nie), invázie, aktu zahraničného nepriateľstva, 
občianskej vojny, následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci, 
zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo činov osôb jednajúcich 
zákerne alebo v mene alebo v spojení s nejakou politickou organizáciou, 
vzbury, občianske nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo iných 
hromadných násilných nepokojov, štrajkov, výluky z práce,

b) škody vzniknuté následkom teroristických akcii (t.j. násilných politicky, 
sociálne, ideologicky alebo nábožensky motivovaných konaní, alebo iných 
podobných pohnútok),

c) škody vzniknuté následkom pôsobenia jadrovej energie, t.j. škody vzniknuté:
ca) z ionizujúceho žiarenia alebo kontamináciou 

rádioaktivitou z jadrového paliva alebo jadrového odpadu 
alebo zo spaľovania jadrového paliva,

cb)z rádioaktívnych, toxických alebo inak riskantných alebo 
kontaminujúcich vlastnosti nukleárneho zariadenia,

reaktoru alebo nukleárnej montáže alebo nukleárneho komponentu,
cc)z pôsobenia zbrane využívajúcej atómové alebo nukleárne štiepenie, 

syntézu alebo inú podobnú reakciu, rádioaktívne sily alebo materiály.
d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovaním azbestu, alebo škody 

vzniknuté v akejkoľvek dálšej priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom.
e) škody spôsobené znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane 

presakovania,
f) škody spôsobené akýmkoľvek rozhodnutím štátneho orgánu, orgánu 

územnej samosprávy alebo súdnym rozhodnutím (alebo inými úradnými 
opatreniami), uskutočnenými na iné účely než na obmedzenie poistnej 
udalosti.

g) poškodenie, zničenie, stratu, deformáciu, vymazanie, zmenu, skreslenie 
alebo inú škodu na elektronických dátach z akejkoľvek príčiny (napr. 
v dôsledku počítačového vírusu, počítačového podvodu, počítačovej 
kriminality),

h) v dôsledku straty, zmeny, poškodenia, zníženia funkčnosti, dostupnosti alebo 
činnosti počítačového systému, programu, softvéru,

i) škody na poistenom majetku spôsobené úmyselným konaním alebo vedomou 
nedbanlivosťou poistnika, resp. poisteného, jeho zástupcov či splnomoc­
nencov, ako aj osoby poistníkovi, resp. poistenému blízkej alebo konajúcej na 
ich pokyn,

j) čisté finančné škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékoľvek iné sankcie, 

záruky/garancie (napr. finančného plnenia, vykonania alebo výrobné, 
produktové záruky), úvery,



I) škody spôsobené spreneverou, obyčajnou krádežou (bez prekonania 
prekážky),

m) škody spôsobené pohybmi pôdy spôsobenými činnosťou človeka (napr.
sadanim, vibráciami), 

n) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, teplotných, 
mechanických a elektrických vplyvov,

0) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všetkých druhov 
alebo únavou materiálu,

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebovaním alebo starnutím, 
predčasným opotrebovaním.

2. Poistením nie je krytá majetková ujma, ktorá nastala v dôsledku negatívneho 
pôsobenia obchodných alebo podnikateľských rizík.

3. Pokiaľ to nie je v poistne) zmluve výslovne dojednané, poistenie sa nevzťahuje na:
a) živé zvieratá, mikroorganizmy,
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pôdu, polia, vodstvo, lesy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) škody vzniknuté pri ťažbe surovín v podzemných baniach,
f) motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo registračnou značkou, 

s výnimkou pracovných strojov s vlastným pohonom a prípojných pracovných 
strojov bez EČV,

g) koľajové vozidlá, lode, lietadlá, pripadné iné predmety schopné pohybu 
v atmosfére,

h) verejné pozemné komunikácie (vrátane podjazdov, nadjazdov, podchodov, 
nadchodov, mostov, tunelov), priehrady a stavby povodňovej ochrany, 
železničná intraštruktúra, iné civilné inžinierske stavby,

1) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu, tepla elektriny (líniové 
stavby).

j) bankové riziká BBB,
k) kontingentné poistenie (napr. filmová produkcia, koncerty),
I) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky, otvorené, resp. nezakryté 

sklady, parkoviská a predajné priestory), 
m) poistenie prevádzky v dôsledku infekčných chorôb a/alebo akejkoľvej formy 

nákazy,
a to ani v pripade, že sú súčasťou súboru veci uvedených v článku II.

ČLÁNOK V.
Územná platnosť poistenia, miesto poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na území Slovenskej 
republiky, ak nie je v osobitných, pnpadne v zmluvných poistných podmienkach, 
alebo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

2. Miestom poistenia je budova, priestory alebo pozemok vymedzený v poistnej 
zmluve adresou alebo katastrálnym územím s číslom parcely. Ak je v poistnej 
zmluve dojednaných viac miest poistenia, vzťahuje sa poistenie na všetky tieto 
miesta poistenia.

3. Poistenie sa vzťahuje len na poistné udalosti, ktoré vzniknú na mieste uvedenom 
v poistnej zmluve ako miesto poistenia (adresa rizika).

ČLÁNOK VI.
Začiatok, zmeny, doba trvania a zánik poistenia

1. Poistná doba je určená v poistnej zmluve, pričom ide o časový úsek od začiatku 
do konca trvania poistenia. Časf poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve, za 
ktorú sa platí poistné je poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok, za ktorý 
sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujúcich kalendárnych dni. V poistnej 
zmluve možno dohodnúť, že poistnik uhradí poistné v splátkach, Pri krátkodo­
bých poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistne obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak

3. Povinnosť KOOPERATIVY nahradiť škodu a jej právo na poistné (začiatok 
poistenia) vznikne nultou hodinou prvého dňa nasledujúceho po dni uzavretia 
poistnej zmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavretím poistnej 
zmluvy alebo neskôr.

b)

4. KOOPERATIVA má právo v súvislosti so zmenami podmienok rozhodujúcich pre 
stanovenie výšky poistného upraviť výšku poistného k výročnému dátumu 
poistnej zmluvy. Ak poistený nebude so zvýšením poistného súhlasiť, môže 
poistenie vypovedať odchylne od ustanovenia § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka do jedného mesiaca od doručenia oznámenia KOOPERATIVY
o zvýšení poistného. Poistenie zanikne dňom, keď bola KOOPERATIVE preuká- 
zatelne doručená písomná výpoveď zo strany poisteného.

5. Poistenie zanikne;
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve.
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán ku koncu poistného obdobia,



dohodnuté v poistnej zmluve inak. hradia sa tieto náklady vynaložené na dopravu 
veci len na uzemi Slovenskej republiky.

4. KOOPERATIVA nehradi náklady vynaložené na obvyklú údržbu alebo ošetrovanie 
poistenej veci.

5. KOOPERATIVA nahradí celé náklady vynaložené na jej pokyn, a to i nad 
dohodnuté plnenie.

ČLÁNOK XVI 
Konanie expertov / znalcov

1. Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sa v pripade nezhody o výške plnenia 
môžu dohodnúť, že výška plnenia bude stanovená konaním expertov. Konanie 
expertov môže byf rozšírene i na ostatné predpoklady nárokov na plnenie.

2. Zásady konania expertov:
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp. poistník i KOOPERATIVA) písomne 

určí jedného experta, ktorý voči nej nesmie mať žiadne záväzky a bez 
meškania o ňom informuje druhú stranu. Námietku voči osobe experta 
možno vzniesť pred zahájením jeho činnosti.

b) Určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, ktorý má rozhodujúci 
hlas v pripade nezhody.

c) Experti určení poisteným, resp. poistníkom a KOOPERATIVOU spracujú 
oddelene znalecký posudok o sporných otázkach.

d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému, resp. poistnikovi 
a KOOPERATIVE. Ak sa závery expertov od seba lišia, dá KOOPERATIVA 
oba posudky expertovi s rozhodujúcim hlasom. Ten rozhodne o sporných 
otázkach a odovzdá svoje rozhodnutie súčasne KOOPERATIVE a pois­
tenému.

e) Každá strana hradí náklady svojho experta, náklady na činnosť experta 
s rozhodujúcim hlasom sa hradia rovnakým dielom,

3. Konaním expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti KOOPERATIVY a pois­
teného, resp. poistnika stanovené právnymi predpismi, poistnými podmienkami, 
zmluvnými dojednaniami a poistnou zmluvou.

ČLÁNOK XVII 
Výklad pojmov

Pre účely poistenia podľa týchto poistných podmienok platí nasledujúci výklad
pojmov:

1. Poistník je právnická alebo fyzická osoba, ktorá s KOOPERATIVOU uzavrela 
poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

2. Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok ktorej sa poistenie 
vzťahuje. Poistený a poistník môžu byť totožnou osobou.

3. Ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzťahujú sa ustanovenia týchto 
zmluvných dojednaní týkajúce sa poistnika (resp. poisteného) aj na poisteného 
(resp. poistnika).

4. Poistné obdobie je jeden poistný rok.

5. Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, ktorého 
začiatok pnpadá na výročný deň vzniku poistenia.

6. Súbor veci tvoria jednotlivé veci, ktoré majú rovnaký alebo podobný charakter, 
alebo sú určené k rovnakému účelu. Poistením nie všetkých takýchto, ale len 
vybraných vymenovaných veci sa rozumie poistenie výberu veci.

7. Za nehnuteľné veci sa považujú budovy a ostatné stavby vrátane stavebných 
súčasti a prislušenstva.

8. Za hnuteľné veci sa považujú zásoby alebo ostatné hnuteľné veci.

9. Za ostatné hnuteľné veci sa nepovažujú cennosti, cenné veci, veci zvláštnej 
hodnoty a písomnosti.

10.Za budovy sa považujú objekty nehnuteľného charakteru, ktoré sú prevažne 
uzatvorené obvodovými stenami a strešnými konštrukciami a ktoré sú určené 
k tomu. aby chránili ľudí alebo veci pred pôsobením vonkajších vplyvov.

11. Stavba je všeobecne širší technický pojem ako budova. Za ostatné stavby sa 
považujú objekty nehnuteľného charakteru, ktoré sa od budov líšia okrem iného 
tým. že sú spravidla nezastrešené (napr. oplotenie, spevnené plochy, 
komunikácie, inžinierske siete).

12.Stavbami na vodných tokoch sú napr.. mosty, priepusty, hrádze, nádrže 
a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu prietokového profilu toku alebo do tohto 
profilu zasahujú.



13 22 stawone súčasti bodový alebo stavtiy sa považuju veci. ktoré k nej podľa
ttotehf patna a nemôžu byf oddelené bez toho. aby sa budova alebo 

ss/rsa tym neznehodnotili. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo stavbe 
pevne pripojené (napr okná, dvere, priečky, obklady, inštalácie, podlahy, maľby 
stien, tapety).

14 Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú veci. ktoré sú určené 
k tomu. aby boli s budovou alebo stavbou trvalé užívané a sú spravidla vo vnútri 
alebo vonku budovy alebo stavby odmontovateľne pripojené (napr. drevené 
obklady stien, antény. EZS, EPS). Za príslušenstvo budovy sa nepovažujú 
vonkajšie prípojky, komunikácie, spevnené plochy, studne, septiky a iné stavby 
či zariadenia mimo budovy.

15. Za stavebné súčasti a príslušenstvo budov alebo stavieb poisfované ako 
samostatný predmet poistenia sa považujú stavebné súčasti a príslušenstvo 
budovy zriadené poistnikom, resp. poisteným uvedeným v poistnej zmluve na 
vlastné náklady v cudzej budove.

16. Zásoby sú materiál, tovar, nedokončená výroba (okrem nedokončenej stavebnej 
vyroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby sa nepovažujú cudzie veci. 
cennosti, cenné veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti

17. Za cennosti sa považujú:
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné podobné dokumenty, cenné 

papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty.
f) písomnosti.

18.Za ceniny sa považujú poštové známky, kolky, losy, cestovné lístky a kupóny 
MHD, dobijacie kupóny do mobilných telefónov, dialničné známky, stravovacie 
poukážky a pod.

19. Za peniaze sa považujú platné tuzemské a cudzozemské bankovky a mince.

20.Za cenné veci sa považujú drahé kovy, perly, drahokamy a predmety z nich 
vyrobené.

21. Za veci zvláštne] hodnoty sa považujú:
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske diela, výrobky zo skla, 

keramiky a porcelánu, ručne viazané koberce, gobelíny a pod.), ktorých 
hodnota nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou kvalitou 
a autorom diela,

b) veci historickej hodnoty, t.j. veci, ktorých hodnota je daná tým, že maju vzťah 
k histórii, historickej osobe či udalosti a pod.,

c) starožitnosti, t.j, veci spravidla staršie ako 100 rokov, ktoré majú tiež 
umeleckú hodnotu, pripadne hodnotu unikátu,

d) zbierky.

22.Za písomnosti sa považujú:
a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobná dokumentácia, kartotéky 

a výkresy,
b) nosiče dát a záznamy na nich uložené.

23. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú upravené v osobitných 
poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve.

24. Zvýšenie poistného rizika je zmena okolnosti a podmienok, ktoré majú vplyvná 
poistenú vec, pričom tieto zmeny zvyšujú pravdepodobnosť vzniku poistnej 
udalosti.

25.Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, že v priebehu trvania 
poistenia môže nastať, nevie sa však s istotou určiť, kedy nastane alebo či vôbec 
nastane. Za náhodnú udalosť sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú opakovane 
a z rovnakej príčiny - tzv. sériové škody.

26. Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá nastane počas trvania 
poistenia a ktorá má za následok poškodenie alebo zničenie poistenej veci, za 
ktoré je poisťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie, t.j. nastane v dôsledku 
poistného rizika.

27 Riadne využívaný predmet poistenia je taký, na ktorom sa vykonávajú 
prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravidelné obhliadky a revízie, opravy, čiže 
na ktorých sa odstraňujú závady a poruchy, zapríčinené bežnou prevádzkou 
a prirodzeným opotrebovávaním.

28.Škoda je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci. resp. majetková 
ujma poškodeného, ktorú možno objektívne vyjadriť v peniazoch.

29.Škoda spôsobená úmyselne je škoda, ktorá bola spôsobená úmyselným 
konaním alebo úmyselným opomenutím, ak škodca vedel, že môže spôsobiť 
škodlivý následok a chcel ho spôsobiť, alebo vedel, že škodlivý následok môže 
spôsobiť, a pre prípad, že ho spôsobí, bol s tým uzrozumený. Pri dodávkach vecí

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej 
republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa konverzného kurzu 
zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší euro cent podľa pravidiel 
ustanovených osobitným predpisom. Po 1,1.2009 je hodnota uvedená v SKK len 
informatívna."
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ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia

• Poistenie veci pre pripad živelných udalosti, ktoré uzaviera KOOPERATIVA 
poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len “KOOPERATIVA"), upravujú 
pnslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku VPP MP 106 (ďalej len "VPP MP 106”), tieto Osobitné 
poistné podmienky pre poistenie veci pre pripad živelných udalosti OPPŽ 156 
(ďalej len "OPP Ž 156") a poistná zmluva.

2 Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Poistné riziká

1. Základné živelné poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
v dôsledku poistnej udalosti, a to:
1.1. požiarom.
1.2. výbuchom,
1.3. priamym úderom blesku,
1.4. nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho nákladu, pádom stromov, 

stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci alebo nie sú 
súčasťou toho istého poisteného súboru, ako poškodená vec (ďalej len 
"požiar'').

2. Združené živelné poistenie je tvorené základným živelným poistením a doplnkovým 
živelným poistením. Toto poistenie sa vzťahuje na všetky živelné poistné riziká 
uvedené v bode 1 a 2 tohto článku
2,1. Doplnkové živelne poistenie sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie poistenej 

veci v dôsledku poistnej udalosti, a to:
a) povodňou alebo záplavou (ďalej len "povodeň”),
b) víchricou alebo krupobitím (ďalej len "vietor''),
c) zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, zosúvaním alebo zrútením lavín, 

zemetrasením, a ak je poistenou vecou budova, tiež ťarchou snehu alebo 
námrazy (ďalej len "zosuv"),

d) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení a médiom vytekajúcim 
z hasiacich zariadení (dálej len "vodovod").
Ak je proti tomuto nebezpečenstvu poistená budova, vzniká právo na 
plnenie aj za poškodenie alebo zničenie:
d 1) potrubia alebo ohrievacích telies vodovodných zariadení vrátane 

armatúr, ak k nemu došlo pretlakom alebo zamrznutím kvapaliny 
v nich,

d2) kotlov, nádrži a výmenníkových staníc vykurovacích systémov, ak 
k nemu došlo zamrznutím kvapaliny v nich s výnimkou škôd, ku ktorým 
došlo nesprávnou obsluhou alebo údržbou.

e) nárazom dopravného prostriedku, dymom, nárazovou vlnou pri prelete 
nadzvukového lietadla (dálej len "náraz").

ČLÁNOK III 
Výluky z poistenia

Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo 
nečistôt do budovy, ak k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných súčasti 
následkom niektorého poistného rizika uvedeného v článku II týchto OPP Ž 156, 
ktorého poistenie je v poistnej zmluve dojednané.

5 Poistenie pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci kvapalinou unikajúcou 
z vodovodných zariadení sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) v dôsledku toho, že poistená budova bola dlhodobo neužívaná a neudržiavaná.
b) vodou pri umývaní, kúpaní alebo sprchovaní,
c) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia,
d) pôsobením spodnej vody, vlhkosti, pôsobením húb, plesni a atmosférickými 

zrážkami,
e) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na nedokončených budovách a na 

dokončených budovách, ktoré nie sú odovzdané do užívania (nemajú kolaudačné 
rozhodnutie) a na veciach, ktoré sa v týchto budovách nachádzajú a na 
dokončených budovách počas ich rekonštrukcie.

f) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ k úniku došlo v dôsledku 
vykonávania tlakových skúšok,

g) pri tlakovej skúške hasiacich zariadení,
h) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ k úniku došlo v dôsledku 

sadania pôdy.
i) unikom atmosférických zrážok z odvádzacíeho potrubia,
j) zamrznutím vody v dôsledku toho, že poistená budova bola nevykurovaná.

6. Poistenie pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci poistným rizikom náraz 
dopravného prostriedku sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívateľom poistenej budovy alebo jeho 

zamestnancami,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade,
c) opotrebením veci.

7. Ak vznikne poistná udalosť následkom povodne alebo v priamej súvislosti s povodňou 
do 10 dni po uzavretí poistenia, KOOPERATIVA neposkytne poistné plnenie z tejto 
poistnej udalosti, ak nie je dohodnuté inak.

ČLÁNOK IV 
Povinnosti poistnika, resp. poisteného

Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi predpismi tvoriacich právny poriadok 
Slovenskej republiky, bezpečnostnými predpismi a VPP MP 106 je poistený, resp. 
poistnik povinný:

1. V pripade poistenia pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci rizikom 
požiar, priamy uder blesku a výbuch sa dojednáva, že KOOPERATIVA poskytne 
poistné plnenie až do výšky v poistnej zmluve dohodnutej poistnej sumy, resp. limitu 
plnenia, ak sú poistníkom, resp. poisteným dodržané bezpečnostné predpisy 
vyplývajúce zo zákona o požiarnej ochrane, technických predpisov a súvisiacich 
noriem (napr. práca s otvoreným ohňom, pravidlá pre zábranné systémy a pod,).
V pripade nedodržania týchto predpisov si KOOPERATIVA vyhradzuje právo poistné 
plnenie primerane znížiť v závislostí od toho. aký vplyv nedodržanie týchto predpisov 
malo na vznik poistnej udalosti alebo zväčšenie jej následkov.
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ŽIVELNÝCH UDALOSTÍ

4.

1. Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 poistenie sa nevzťahuje na škody 
spôsobené:
a) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo teplu,
b) ošľahnutim nezapnčineným požiarom alebo výbuchom alebo nepriamym úderom 

blesku: škody spôsobené skratom elektrického vedenia sprevádzaného 
svetelným prejavom a pôsobením tepla, pokiaľ sa plameň takto vzniknutý ďalej 
nerozšíril,

c) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na škody na veciach v takejto 
budove uložených, pokiaľ vykonávané stavebné práce mali akýkoľvek vplyv na 
príčinu vzniku alebo zväčšenie rozsahu následkov škody.

2. Poistenie pre pnpad poškodenia alebo zničenia poistenej veci priamym úderom 
blesku sa nevzťahuje na škody, ktoré vznikli počas búrky prepätim (pripadne 
indukciou) na elektronických alebo elektrických zariadeniach.

3. Poistenie pre pnpad poškodenia alebo zničenia poistenej veci povodňou alebo 
záplavou sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, okrem prípadov, keď bolo 

toto vystúpenie spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými 
zrážkami,

b) vodou unikajúcou zo žľabov a zvodov odvádzajúcich atmosférické zrážky,
c) zvýšením hladiny podpovrchovej vody. ktoré nebolo spôsobené povodňou alebo 

záplavou alebo atmosférickými zrážkami,

2. V pripade dojednania poistenia pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci
povodňou alebo záplavou je poistený povinný zabezpečiť:
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod urovňou pnzemného podlažia, uloženie 

zásob a veci charakteru zásob minimálne 15 cm nad urovňou podlahy (napr. na 
paletách, regáloch, policiach, podstavcoch).

3. V pripade dojednania poistenia pre pripad poškodenia alebo zničenia poistenej veci
kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení je poistený povinný;
a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť ich 

pravidelnú kontrolu.
b) v chladnom období zabezpečiť primerané vykurovanie budovy,
c) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou prízemného podlažia, zabezpečiť 

uloženie zásob a veci charakteru zásob, minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy 
(napr na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch),

d) v pripade nutnosti (napr. v zimnom období, ak budova nie je vykurovaná) uzatvoriť 
privod vody a vypustiť potrubie.

4. V pripade nesplnenia povinnosti uvedených v tomto článku v
a) bode 2,
b) alebo v bode 3 pod písmenom a) a c) je KOOPERATIVA oprávnená primerane 

znížiť poistné plnenie o 50 %.



1. Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poistenej veci v dôsledku náhodnej 
udalosti spôsobenej niektorým poistným rizikom uvedeným v článku II, poistenie 
ktorého je v poistnej zmluve dohodnuté a nie je vo VPP MP 106 alebo v týchto OPP 
Ž 156 vylúčené a z nej vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo na plnenie.

2. Právo na plnenie vzniká aj vtedy, ak bola poistená vec poškodená, zničená alebo 
stratená v priamej vecnej príčinnej súvislosti s niektorým poistným rizikom uvedeným 
v článku II, poistenie ktorého je v poistnej zmluve dojednané.

ČLÁNOK VI 
Poistné plnenie pri poistení na prvé riziko

1. Živelné poistenie peňazí a cenin na prvé riziko sa vzťahuje na poškodenie alebo 
zničenie peňazí a cenín niektorou zo živelných poistných udalosti, pokiaľ tieto boli 
uložené:
a) v schránke s pevným uzáverom, maximálne však do výšky poistnej sumy 1 000 

EUR,
b) v uzamknutej železnej pokladnici s vlastnou hmotnosťou minimálne 90 kg. maxi­

málne však do výšky poistnej sumy 3 300 EUR,
c) v pokladniciach s vyššim stupňom zabezpečenia (ohňuvzdorné, pancierové), 

maximálne však do výšky poistnej sumy 170 EUR.

2, Živelné poistenie písomnosti, plánov, obchodných kníh a obdobnej dokumentácie, 
kartoték, výkresov, zvukových, obrazových, dátových a iných záznamova ich nosičov, 
dálej vzoriek, názorných modelov a prototypov sa vzťahuje na poškodenie alebo 
zničenie poistených veci niektorou zo živelných poistných udalostí, maximálne však 
do výšky poistnej sumy 3 300 EUR.

ČLÁNOK VII 
Rozšírená poistná ochrana

1. Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalosťou na nehnuteľnosti, napr. na 
budove, na ktorú bolo dojednané združené živelné poistenie, uhradí poisťovňa 
poistné plnenie až do výšky jedného percenta z poistnej sumy budovy, maximálne 
však do výšky 500 EUR, ak je poškodené alebo zničené oplotenie súvisiace 
s poistenou budovou.

2. Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalosťou na hnuteľných veciach, na 
ktorých bolo dojednané združené živelné poistenie na prvé riziko, uhradí poisťovňa 
poistné plnenie až do výšky jedného percenta z poistnej sumy hnuteľných veci, 
maximálne však do výšky 500 EUR, ak sú poškodené alebo zničené peniaze, ceniny 
(kupóny a lístky na MHD a pod,), ak tieto boli uzamknuté v bezpečnostnej schránke.

3. Poisťovňa uhradí až do jedneho percenta z poistnej sumy poistenej nehnuteľnosti, 
napr. budovy škody na elektroinštalácii a svetelnej inštalácii vrátane prislušných 
meracích prístrojov, pokiaľ tieto vznikli v pričinnej súvislosti s úderom blesku.

ČLÁNOK VIII 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPP Ž 156 platí nasledovný výklad pojmov:

1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza horenie a vznikol mimo určeného 
ohniska, alebo ktorý určené ohnisko opustil, vlastnou živelnou silou sa rozšíril alebo 
bol páchateľom úmyselne rozšírený. Za požiar sa nepovažuju účinky úžitkového ohňa 
a sálavého tepla, ani žeravenie a tlenie s obmedzeným prístupom vzduchu, ani skrat 
elektrického vedenia sprevádzaný svetelným prejavom a pôsobením tepla,

2. Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov a par (veľmi 
rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, 
potrubia a pod ) so stlačeným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie ich stien 
v takom rozsahu, že došlo k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a 
vnútrajškom nádoby. Výbuchom nie je prudké vyrovnanie podtlaku (implózia). 
Výbuchom nie je aerodynamický tresk spôsobený prevádzkou lietadla. Výbuchom nie 
je reakcia v spaľovacom priestore motorov, hlavni strelných zbraní a iných 
zariadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľavedome využíva.

3. Za priamy úder blesku sa považuje bezprostredne pôsobenie energie blesku 
(atmosférického výboja) alebo teploty jeho výboja na poistené veci, pričom jeho 
účinok a následky sú dostupnými technickými prostriedkami jednoznačne 
identifikovateľné.

4 Pádom stromov, stožiarov alebo iných predmetov sa rozumie taký pohyb telesa, 
ktoré nie je súčasťou poškodenej poistenej veci a ktorý ma znaky voľného pádu.

5. Povodeň je zaplavenie územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z brehov alebo hrádzi 
vodných tokov alebo vodných nádrži, alebo ktorá tieto brehy alebo hrádze pretrhla, 
alebo zaplavenie územia vodou bolo spôsobené zmenšením prietoku koryta vodného 
toku Za povodeň sa nepovažuje také zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov.

ČLÁNOK V
Poistná udalosť

6. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnei plochy, ktorá po určitú dobu . 
poistenia stoji alebo prúdi a spôsobí na poistenom majetku škodu.

7. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu dosahujúce v mieste 
rýchlosť min. 75 km/h. Ak nie je táto rýchlosť v mieste škody zistiteľná, musi 
preukázať, že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na nadnel 
udržiavaných budovách alebo podobne odolných iných veciach, alebo že škoda pr 
bezchybnom stave poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistene 
veci, mohla vzniknúť iba v dôsledku víchrice. Za škodu spôsobenú víchricou sa 
považujú aj škody spôsobené vrhnutím iného predmetu víchricou na poistenú vec.

8. Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru, veľkosti, váhy a hustoty 
vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k ich poškodeniu 
alebo zničeniu.

9. Zosúvanie pôdy, zrútenie skal alebo zemín je jav vzniknutý pôsobením gravitácie 
a vyvolaný porušením dlhodobej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu 
dospeli vývojom. Zosuvom pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do centra 
Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných sil. Zosuvom pôdy, resp. zrútením skál alebo 
zemín nie je zosúvanie pôdy, resp. zrútením skál alebo zemín spôsobené akoukoľvek 
priemyselnou, stavebnou alebo ľudskou činnosťou.

10 Zrútenie alebo zosúvanie lavín je jav, keď sa masa snehu alebo ľadu náhle po 
svahoch uvedie do pohybu a rúti sa do údolia.

11. Za zemetrasenie sa považujú prírodnými vplyvmi spôsobené otrasy zemského 
povrchu vyvolané pohybom v zemskej kôre. ktoré dosahujú aspoň 5. stupeň 
medzinárodnej stupnice udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia (EMS-98), 
a to v mieste poistenia, kde nastala poistná udalosť (nie v epicentre).

12. Ťarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
nadmernou ťarchou snehu alebo ľadovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu snehu alebo 
ľadovej vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej konštrukcie presahujúce normou 
stánovene hodnoty. Za škodu ťarchou snehu alebo námrazy sa nepovažuje 
pôsobenie rozpínavosti ľadu a presakovanie topiaceho snehu alebo ľadu.

13. Za kvapalinu unikajúcu z vodovodných zariadení sa považuje voda, vykurovacie, 
klimatizačné a hasiace médiá, ktoré v dôsledku poruchy vytekajú z vodovodných 
zariadení,

14. Za vodovodné zariadenie sa považujú:
a) potrubia na privod, rozvod a odvod vody, odpadové potrubia, vrátane armatúr 

a zariadení na ne pripojené,
b) rozvody vykurovacích (horúcovodné a parné kúrenie) a klimatizačných systémov, 

teplovodné čerpadlá alebo solárne systémy, vrátane telies a zariadení na ne 
pripojených,

c) sprinklerové alebo postrekové hasiace zariadenia.
Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú strešné žľaby a vonkajšie dažďové zvody.

15. Za škodu spôsobenú nárazom dopravného prostriedku sa považuje poškodenie 
alebo zničenie poistenej veci priamym stretom s cestným alebo koľajovým vozidlom, 
ich nákladom alebo vrhnutím predmetu, ktoré bolo zapríčinené priamym stretom 
s uvedenými vozidlami pri dopravnej nehode, Podmienkou poskytnutia poistného 
plnenia je vyšetrovanie poistnej udalosti políciou.

16 . Za škodu spôsobenú dymom sa považuje také poškodenie alebo zničenie poistenej 
veci, ktorú spôsobil dym náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo zariadení na 
vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste 
poistenia.

17. Za škodu spôsobenú nárazovou vlnou pri prelete nadzvukového lietadla sa považuje 
poškodenie alebo zničenie poistenej veci spôsobené nárazovou vlnou vzniknutou pri 
prelete nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť zvuku.

ČLÁNOK IX 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v zmluve dohodou 
odchylne od poistných podmienok, ak to výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy 
ustanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť.

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvona tieto Osobitné poistné podmienky, sa v otázkach 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky. To piati aj pre 
poistené riziká v zahraničí.

3. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre pripad živelných udalosti 
č. 156 boli schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna 
Insurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01.09.2009.

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej 
republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa konverzného kurzu zaokrúhľujú 
na dve desatinné miesta na najbližší euro cent podľa pravidiel ustanovených osobitným 
predpisom. Po 1.1.2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna,"
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KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK2020527300
Registrácia: Obchodný register Okres, súdu BA I. odd.: Sa, vložka 79/B

OPP OV 206

Konverzný kurz: 1 EUR * 30.1260 SKK

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenie

1 Poistenie veci pre pripad odcudzenia alebo vandalizmu, ktoré uzaviera 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len 
"KOOPERATIVA"), upravujú príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, 
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku VPP MP 106 (ďalej len 
"VPP MP 106"), tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre 
pripad odcudzenia alebo vandalizmu OPP OV 206 (ďalej len "OPP OV 206"), 
Zmluvné dojednania - spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD SZ (ďalej 
len "ZD SZ") a poistná zmluva.

2 Uvedené poistné podmienky sú sučasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II
Poistné riziká

1. Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje na odcudzenie 
poistenej veci, ku ktorému došlo:
a) krádežou vlámaním, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážky 

chrániace poistenú vec pred odcudzením,
b) lúpežou v mieste poistenia,
c) lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín, ktoré prepravuje poistený alebo 

nim poverená osoba (ďalej len "peňažný posol"). Osobou poverenou 
prepravou peňazi alebo cenín môže byť iba zamestnanec poistnika. resp. 
poisteného uvedeného v poistnej zmluve starší ako 18 rokov, spôsobilý 
k právnym úkonom, bezúhonný, spoľahlivý, fyzicky zdatný, ktorý nie je 
pod vplyvom alkoholu či iných omamných alebo psychotropných látok,

2. Doplnkové poistenie pre pripad odcudzenia sa vzťahuje na úmyslené 
poškodenie alebo zničenie poistenej veci tretou osobou - vandalizmus. 
Poistenie je možné dojednať v dvoch formách:
a) vandalizmus - nezistený páchateľ: KOOPERATIVE vzniká povinnosť plniť 

len za podmienky, že škoda bola oznámená a vyšetrovaná príslušným 
orgánom polície,

b) vandalizmus - zistený páchateľ: KOOPERATIVE vzniká povinnosť plniť len 
za podmienky, že škoda bola oznámená a vyšetrovaná príslušným 
orgánom polície, pričom páchateľ bol zistený podľa právoplatného 
rozhodnutia, ktorým bolo ukončené trestné konanie.

ČLÁNOK III 
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 sa poistenie nevzťahuje na škody na 
poistených veciach vzniknutých alebo spôsobených:
a) úmyselným poškodením alebo zničením poistených veci (vandalizmus), 

pokiaľ škoda nebola oznámená a riešená príslušným orgánom polície,
b) prostou krádežou,
c) estetickým poškodením predmetov (napr.: maľbami, grafťitmi alebo 

polepením vonkajších časti budovy alebo stavby),
d) poškodením, zničením alebo stratou poistenej veci spreneverou, 

podvodom, zatajením veci a neoprávneným užívaním cudzej veci,
e) lúpežou poistenej veci pri preprave vykonávanej na základe prepravnej 

zmluvy.

2. Pri poškodení' alebo zničeni zábranných prostriedkov podľa čl. V bod 2. b) 
nevzniká právo na plnenie KOOPERATIVY za škody spôsobené na skle 
výkladných skríň, rovnako sa to netýka ani na nich nalepených neodnima- 
teľných snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepených fólii, nápisov, 
malieb a inej výzdoby na poškodenom alebo zničenom skle.

ČLÁNOK IV 
Povinnosti poistnika, resp. poisteného

Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi predpismi tvoriacich právny 
poriadok Slovenskej republiky a stanovených v poistných podmienkach 
a zmluvných dojednaniach uvedených v čl. I týchto OPP OV 206 je poistník, 
resp. poistený povinný zabezpečiť poistený majetok voči odcudzeniu v zmysle 
ZD SZ do úrovne zodpovedajúcej výške poistnej sumy alebo limitu plnenia 
dohodnutého v poistnej zmluve.

ČLÁNOK V 
Poistná udalosť

1. Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poistenej veci v dôsledku 
náhodnej udalostí spôsobenej niektorým poistným rizikom uvedeným 
v článku II, poistenie ktoré je v poistnej zmluve dojednané a nie je vo VPP MP 
106 alebo v týchto OPP OV 206 vylúčené a z neho vzniknutá škoda, ktorá 
zakladá právo na plnenie.

2. Poistnou udalosťou je aj poškodenie alebo zničenie:
a) poistenej veci, spôsobené konaním páchateľa smerujúcim k odcudzeniu 

poistenej veci,
b) zábranných prostriedkov, ktoré chránia vec poistenú podľa týchto OPP 

OV 206, spôsobené konaním páchateľa smerujúcim k jej odcudzeniu

3_ V pripade poistenia peňažného posla vznikne právo na poistné plnenie len 
vtedy, ak bola preprava uskutočnená najkratšou možnou trasou medzi 
začiatočným a cieľovým miestom prepravy a nebola až do miesta určenia 
prerušená, Preprava môže byť prerušená len z dôvodov vyplývajúcich 
z pravidiel cestnej prevádzky alebo z dôvodov prevzatia alebo odovzdania 
peňazi alebo cenín v mieste určenia. Poistenie sa vzťahuje na odcudzenie 
peňazi alebo cenin lúpežou, ku ktorej došlo v dobe po ich prevzati na 
bezprostredne nadväzujúcu prepravu a pred ich odovzdaním bezprostredne 
po ukončení prepravy v mieste určenia, najneskôr do okamihu, keď peniaze 
alebo ceniny mali byf odovzdané, resp. mohli byf odovzdané.

4. Poistenie peňažného posla sa vzťahuje aj na prípady:
a) keď k lúpeži peňazi alebo cenin došlo tak, že páchateľ bezprostredne 

pred prepravou alebo po nej použil proti poistenému, resp. poistnikovi, 
osobe poverenej prepravou alebo proti doprevádzajúcim osobám násilie 
alebo hrozbu bezprostredného násilia,

b) odcudzenia alebo straty prepravovaných peňazí alebo cenin, keď 
poistený, resp. poistník, osoba poverená prepravou alebo doprevádza- 
júca osoba boli následkom dopravnej alebo inej nehody zbavení nezávisle 
od svojej vôle možnosti zverené peniaze alebo ceniny opatrovať. Právo na 
plnenie však nevzniká, ak dopravnú nehodu spôsobil poistený, resp. 
poistník, osoba poverená prepravou alebo doprevádzajuca osoba v dô­
sledku požitia alkoholu alebo užitím inej psychotropnej alebo omamnej 
látky.

ČLÁNOK VI 
Spôsob zabezpečenia

1. Právo na plnenie do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo limitu poistného 
plnenia dohodnutého v poistnej zmluve vznikne len vtedy, keď ukradnutá vec 
bola v čase poistnej udalosti zabezpečená spôsobom uvedeným v ZD SZ.

2. V pripade. že skutočný spôsob zabezpečenia v čase poistnej udalosti na 
mieste poistenia nebude zodpovedať zabezpečeniu uvedenému v ZD SZ, 
poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie iba do výšky limitu zodpoveda­
júcemu skutočnému spôsobu zabezpečenia v čase vzniku poistnej udalosti.

3. V pripade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných súčasti 
a príslušenstva stavieb ako samostatného predmetu poistenia sa za krádež, 
pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážky chrániace poistenú vec 
pred odcudzením, považuju prípady, keď sa páchateľ zmocnil poistenej veci 
prekonaním jej konštrukčného upevnenia. Konštrukčným upevnením sa 
rozumie rozoberateľné alebo nerozoberateľné pevné spojenie poistenej veci 
so stavbou. Za nerozoberateľné je považované také spojenie, keď poistenú 
vec nejde odcudziť bez jeho deštrukčného narušenia. V pripade 
rozoberateľného spojenia je za dostatočné považované iba také, k preko­
naniu ktorého je nutné použiť minimálne ručné náradie, ak nejde o bežne 
používané spojenia, ktorých konštrukciu nejde ovplyvniť (napr. zavesenie 
dveri alebo okien na pántoch).



1. Poistné plnenie upravujú prislušné ustanovenia VPP MP 106.

2. V pripade poškodenia alebo zničenia zábranných prostriedkov podľa článku
V bod 2. b) poskytne KOOPERATIVA plnenie z jednej poistnej udalosti až do 
výšky 5 % z hornej hranice plnenia dojednanej pre základné poistenie pre 
pripad odcudzenia pre hnuteľné veci, cennosti, cenné veci a veci zvláštnej 
hodnoty v danom mieste poistenia, ak nie je dojednané inak.

3. Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážky 
chrániace poistenú vec pred odcudzením, a odcudzené poistené veci boli 
v čase vzniku poistnej udalosti umiestnené vo výkladoch poistenej prevádzky, 
poskytne KOOPERATIVA plnenie maximálne do výšky 10 % z hornej hranice 
poistného plnenia za poistené veci. Poistenie sa však nevzťahuje na veci 
uvedené v článku II bod 7 VPP MP 106 (najmä cenné veci a veci zvláštnej 
hodnoty), ak boli umiestnené vo výkladoch v mimopracovnej dobe poistenej 
prevádzky.

4. Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazi tvoriacich dennú tržbu lúpežou 
vzniká právo na plnenie iba vtedy, ak bola odcudzená denná tržba uložená 
v čase poskytovania služieb v neprenosných uzamknutých bezpečnostných 
schránkach.

5. Poistenie obsahu samostatne umiestnených presklených vitrín sa vzťahuje na 
poškodenie alebo zničenie skla (obyčajné sklo presklenej vitríny) 
a odcudzenie vystaveného tovaru.

6. Poistenie pre prípad odcudzenia písomnosti, plánov, obchodných kníh 
a obdobnej dokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, obrazových, 
dátových a iných záznamov a ich nosičov, dálej vzoriek, názorných modelov 
a prototypov sa vzťahuje na odcudzenie poistených vecí do 3 % z celkovej 
poistnej sumy dojednanej pre základné poistenie pre pripad odcudzenia, 
maximálne však do výšky poistnej sumy 1 000 EUR na prvé riziko.

ČLÁNOK VIII 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPP OV 206 piati nasledujúci výklad pojmov:

1) Za krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa cudzej poistenej veci tak. že 
sa jej páchateľ zmocnil niektorým ďalej uvedeným spôsobom:
a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho sprístupnil nástrojmi, ktoré nie sú 

určené na jeho riadne otváranie alebo iným preukázateľne násilným 
spôsobom,

b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvorom alebo 
otvoreným oknom,

c) v mieste poistenia sa preukázateľne skryl a po jeho uzamknutí sa veci 
zmocnil,

d) miesto poistenia otvoril kľúčom, ktorého sa zmocnil vlámaním alebo 
lúpežou,

e) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo ho otvoril nástrojmi, 
ktoré nie sú určené na jeho riadne otvorenie.

f) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoril kľúčom alebo spôsobom 
určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil:
fa) vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne 

rovnako ako trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,
fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámky a kľúče k nim 

prislušné sú uložené oddelene mimo miesta poistenia.
fc) lúpežou mimo miesta poistenia,

ČLÁNOK VII
Poistné plnenie

g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, že prekonal prek 
vytvorenú špecifickými vlastnosťami veci (napr. veľká hmotnosť 
nadmerné rozmery, obtiažna demontáž a pod.).

2) Prostou krádežou sa rozumie privlastnenie si cudzej poistenej veci tak že 
jej páchateľ zmocnil spôsobom iným ako uvedeným v bode. 1, resc g 
odcudzená vec nebola chránená pred krádežou spôsobom uvedeným . 2 
SZ, resp. nedošlo k spáchaniu lúpeže.

3) Lúpežou sa rozumie privlastnenie si veci lak, že páchateľ preukazateľri 
použil proti poistenému, resp. poistnikovi uvedenému v poistnej zmluve -tí 
zamestnancom alebo iným nimi povereným osobám násilie alebo hrozb 
bezprostredného násilia.

4) Lúpežou pri preprave peňazi alebo cenin v zmysle bodu 1 c) článku II sč 
rozumie zmocnenie sa poistenej veci páchateľom počas jej prepravy 
spôsobom uvedeným v bode 3 tohto článku.

5) Neoprávneným užívaním poistenej veci treťou osobou sa rozumie 
neoprávnené zmocnenie sa poistenej veci s úmyslom prechodne ju užívať

6) Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických zábranných 
prostriedkov (dvere, sklenené výplne dverí a okien, zámky, mreže, rolety 
a pod.) a elektrické zabezpečovacie signalizácie (čidlá, snímače, hlásiče 
a pod.), schránky a trezory vrátane ich uzamykacich systémov, bezpeč­
nostná batožina pre prepravu cennosti a iné technické prostriedky 
zabezpečujúce miesto poistenia alebo poistenú vec proti odcudzeniu, 
poškodeniu alebo zničeniu. Za ochranný prostriedok sa nepovažujú vozidlá, 
ktorými je poistená vec prepravovaná.

7) Spreneverou sa rozumie privlastnenie si zverenej poistenej veci.

8) Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej veci, ktorá sa dostala do 
moci páchateľa nálezom, omylom alebo inak bez súhlasu poistnika. resp. 
poisteného uvedeného v poistnej zmluve.

ČLÁNOK IX 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v zmluve 
dohodou odchylne od poistných podmienok, ak to výslovne nie je zakázané 
a pokiaľ z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie 
je možné odchýliť.

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre pripad odcudzenia 
alebo vandalizmu č. 206 boli schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY 
poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 
01.09.2009.

,.V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro 
v Slovenskej republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa 
konverzného kurzu zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší euro cent 
podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Po 1.1.2009 je hodnota 
uvedená v SKK len informatívna."
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU, 

SPÔSOBY ZABEZPEČENIA

Spôsoby zabezpečenia hnuteľných veci a cenností proti odcudzeniu.

1 Kód zabezpečenia vchodových dverí objektu (miestnosti)

A1

A2

A3

Uzamknutý objekt (bez špecifikácie uzamykacieho systému)

Dvere pevnej konštrukcie. Bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu (napr. 2018) a bezpečnostný štít 
zabraňujúci rozlomeniu a vylomeniu vložky (napr. typ 802, 807, 900a a pod.). Tento systém je možné nahradiť visiacim 
bezpečnostným zámkom (napr. FAB 1474H-1476H), kde všetky konštrukčné prvky (petlice, oceľové oká atď.) vykazujú rovnakú 
úroveň mechanickej odolnosti ako cylindrická vložka.
Toto zabezpečenie spĺňajú aj odsúvacie automatické dvere.

Ako A2 + pridaný ďalší bezpečnostný zámok (napr. FAB 1572 alebo OS2).
Náhradou pridaného bezpečnostného zámku môže byf: viacbodový bezpečnostný systém vo dverách alebo funkčná mreža s jedným 
visiacim zámkom.

Kód zabezpečenia presklených častí objektu (dvere, okná, výklady)

B1 Bezpečnostná fólia o sile minimálne 200 mikrónov alebo funkčné mreže.
Mreže môžu byť nahradené roletou alebo okenicou.
Okná - umiestnené do 3,5 m (výška spodného okraja) nad okolitý terén a 1,2 m od objektov uľahčujúcich vstup (strom a jeho konáre, 
iná nehnuteľnosť, hromozvod, požiarny rebrik atď.).

Kód zabezpečenia priestoru elektronicky - EZS

C1
C2

C3

Elektronická zabezpečovacia signalizácia - EZS s lokálnym vývodom signálu.

Elektronická zabezpečovacia signalizácia - EZS s automatickým telefónnym voličom (ATV). 

Elektronická zabezpečovacia signalizácia - EZS s vyvedením na pult centrálnej ochrany (PCO).

Kód zabezpečenia priestoru strážnou službou - fyzicky
D1

D2
Fyzická stráž.

Súkromná bezpečnostná služba (SBS).

Kód zabezpečenia priestranstva

E1

E2

E3

Funkčné oplotenie s výškou min, 160 cm, vstupná brána je uzamknutá.

Funkčné oplotenie s výškou min. 180 cm, vstupná brána je uzamknutá jedným bezpečnostným zámkom v mimopracovnej dobe 
priestor nepretržite strážený jednočlennou fyzickou strážnou službou alebo kamerový systém so záznamom.

Funkčné oplotenie s výškou min. 180 cm, vstupná brána je uzamknutá dvoma bezpečnostnými zámkami v mimopracovnej dobe 
nepretržite stráženého jednočlennou fyzickou strážou službou vybavenou služobným psom.

Kód zabezpečenia bezpečnostnej schránky
T1

T2

T3

T4

T5

Pevný uzáver (okrem prenosných schránok).

Trezor bezpečnostnej triedy "0" pripevnený alebo zabudovaný k stene alebo k podlahe s jednostranným mechanickým zámkom 
(napr. STUV, MAUER) alebo mechanickým kombinačným zámkom (napr. LA GARD), pripadne elektronickým zámkom (napr. MAUER, 
LAGARD).

Trezor bezpečnostnej triedy "1" pripevnený alebo zabudovaný k stene alebo k podlahe s trojstranným mechanickým zámkom 
(napr. STUV. MAUER) alebo kombináciou kľúčového zámku s mechanickým kombinačným zámkom (napr. LA GARD), pripadne 
elektronickým zámkom (napr. LAGARD 5000).

Trezor bezpečnostnej triedy "II" bezpečnostnej triedy 1 až 5, s hmotnosťou min. 150 kg pripevnený k stene alebo podlahe, 
s trojstranným zabezpečovacím mechanizmom, s kombináciou dvoch bezpečnostných zámkov (kľúčový+mechanický kombinačný 
alebo elektronický + mechanický kombinačný).

Trezor bezpečnostnej triedy "III" bezpečnostnej triedy 1 až 5, s hmotnosťou min. 150 kg pripevnený k stene alebo podlahe, 
s trojstranným zabezpečovacím mechanizmom, s kombináciou dvoch bezpečnostných zámkov (kľúčový+mechanický kombinačný 
alebo elektronický + mechanický kombinačný).



SPOSOBY ZABEZPEČENIA PODĽA VYSKY POISTNEJ SUMY

1) HNUTEĽNÉ VECI - UMIESTNENÉ V UZAMKNUTÝCH OBJEKTOCH

Do

3 300 

6 600 

13 300 

26 600 

39 800 

53 100 

79 700 

126 100 

159 300 

285 500 

Nad

3 300 

6 600 

13 300 

26 600 

39 800 

53 100 

79 700 

126 100 

159 300 

285 500 

398 300 

398 300

A1

A2

A2 B1 

A3 B1 

A3 B1 D1

A3 B1 D2

C1A1 

C1A2 

C1A2 

C1A2 B1 

C1A3 B1 

C1A3 B1 D1 

C1A3 B1 D2

C2A1 

C2A1 

C2A2 

C2A2 

C2A2 

C2A2  B1  

C2A3 B1 

C2A3 B1 D1 

C2A3 B1 D2

UNP

l3-SpôsobV ;

Poistná suma v EUR C1 C2 C3
Od - do Bez EZS EZS - lokálne EZS-ATV EZS-PCO

Hnuteľné veci - umiestnené vo výkladných skriniach
Tabuľka č. 10: Spôsoby zabezpečenia

Poistná suma v EUR Kódy zabezpečenia

Do 1 700

1 701 - 3 300 B1

3 301 - 6 600 B1C1

Hnuteľné veci - umiestnené na voľnom priestranstve 
Tabuľka č. 11:  Spôsoby zabezpečenia

Poistná suma v EUR Kódy zabezpečenia

Do 1 700 E1

1 701 - 16 600 E2

16 601 - 33 200 E3

C3A1

C3A1

C3A1

C3A2

C3A2

C3A2

C3A2

C3A2

C3A2 B1

C3A3 B1

C3A3 B1 D2

POJAZDNÉ STROJE

1) umiestnené v uzamknutých objektoch
Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia predpísané pre hnuteľné veci v uzamknutých objektoch - tabuľka č.!

2) umiestnené na otvorenom priestranstve na jednej adrese rizika - v oplotenom priestore
Na takto umiestnené stroje sa vzťahujú spôsoby zabezpečenia predpísané pre hnuteľné veci umiestnené na voľnom priestranstv
- tabuľka č. 11,

3) umiestnené na otvorenom priestranstve - bez dohľadu a konkrétnej adresy
Na takto umiestnené stroje sa vzťahuje zabezpečenie podľa tabuľky č. 12.

Tabuľka č. 12: Spôsoby zabezpečenia - Pojazdné stroje v exteriéri bez dohľadu

Poistná suma v EUR Spôsoby zabezpečenia

Do 6 600 Uzamknutý funkčnými zámkami

6 601 - 16 600 Ako do 6 600 EUR + vybavený kombináciou minimálne dvoch zabezpečovacích zariadení:

- mechanické zabezpečenie (odnímateľné alebo pevne spojené).
- imobilizér
- elektronický vyhľadávaci systém

16 601 - 33 200 Ako do 16 600 EUR + alarm alebo poplachový systém s akusticky^ vývodom signálu a'ebo s vývodom signálu ATV

í



E \ CENINY

i: 13: Spôsoby zabezpečenia - Peniaze pod pevným uzáverom

1

x -do
suma v EUR

Bez EZS
C1
EZS - lokálne

02
EZS-ATV lokálne

03
EZS-PCO lokálne Trezor

Do 700 A2 C1 A2 C2 A1 C3 A1 T1

701 - 1 700 A2 B1 C1 A2 C2 A2 C3 A1 T2

1 701 - 3 300 A3 B1 C1 A2 C2 A2 C3 A1 T2

3 301 - 9 900 A3 B1 D1 C1 A2 B1 C2 A2 C3 A2 T2

 9 901 - 16 600 A3 B1 D2 C1 A3 B1 C2 A2 C3 A2 T3

16 601 - 26 600 - C1 A3 B1 D1 C2 A2 B1 C3 A2 T3

26 601 - 33 200 - C1 A3 B1 D2 C2 A3 B1 C3 A2 T4

32 201 - 49 800 - - C2 A3 B1 D1 C3 A2 B1 T4

48 501 - 99 600 - C2 A3 B1 D2 C3 A3 B1 T5

99 601 - 166 000 - - - C3 A3 B1 D2 T5
 
Nad 166 000 UNP

L 14: Spôsoby zabezpečenia - Denná tržba - Lúpež

■na v EUR Kód Spôsob zabezpečenia

1 700 T1

- 3 300 T2

- 16 600 T3 + EZS proti lúpežnému prepadnutiu, so zvodom tiesňového signálu vyvedeným na PCO

: 15: Spôsoby zabezpečenia - Preprava peňazí

poverená osoba vybavená obranným sprejom / paralyzátorom

poverená osoba vybavená obranným sprejom / paralyzátorom a vhodným kufríkom / taškou 

poverená osoba vybavená obranným sprejom / paralyzátorom a bezpečnostný kufrik 
a ďalšia osoba vybavená strelnou zbraňou

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo paralyzátorom, bezpečnostný kufrik s atestom 
a dve osoby, z toho jedna ozbrojená strelnou zbraňou, preprava uskutočňovaná motorovým vozidlom

poverená osoba vybavená obranným sprejom alebo paralyzátorom, bezpečnostný kufrik s atestom 
a dve osoby ozbrojené strelnou zbraňou, preprava zabezpečená motorovým vozidlom



Visiaci bezpečnostný zámok - má spevnený strmeň s priemerom 
10 mm. Oko (ktorým prechádza strmeň) a petlica musia mať minimálne 
takú odolnosť proti násilnému prekonaniu ako strmeň visiaceho zámku. 
Zvonku musia byť nerozoberateľné.

Dvere pevnej konštrukcie - hrúbka minimálne 40 mm, materiál plný 
odolný proti násilnému prekonaniu (drevo, plast, sklo, ich kombinácia 
alebo obdobný). Nevyhovujúce sú dvere urobené zo sololitu 
(a podobné), pokiaľ nie sú dostatočne spevnené (plech 1 mm hrubý, 
a podobne).

Bezpečnostná fólia - musi mať hrúbku minimálne 200 mikrónov 
a musi byf lepená po celej ploche skla.

Funkčné mreže - vytvorené z prútov plného profilu s hrúbkou min. 
10 mm, musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna, minimálne 
v 4 bodoch, zvonku nedemontovateľné, veľkosť oka maximálne 20x20 
cm (plocha 400 cm').

Roleta - môže byf roletová mreža alebo roleta z vlnitého plechu, 
zabezpečená bezpečnostnou cylindrickou vložkou (visiaci bezpeč­
nostný zámok) alebo vybavená elektrickým ovládaním. Z vonkajšej 
strany demontovateľná len hrubým násilím.

Okenica - materiál plný odolný proti násilnému prekonaniu (drevo, 
kov), zaistená zvnútra. Závesy musia byf vyhotovené tak, aby sa pri 
zavretí nedali rozobrať z vonkajšej strany iba hrubým násilím.

Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) - musi spĺňať všetky 
normy platné na území SR. Firma, ktorá ju montuje, vykonáva údržbu 
a revízie, musí mať k tejto činnosti platnú licenciu. EZS v dobe vzniku 
poistnej udalosti musí byf funkčná.

Lokálny vývod signálu - na sirénu (zvukový signál) a optický signál, 
ktorý je umiestnený na budove (z vonkajšej strany) tak, aby ho nebolo 
možné dosiahnuť zo zeme ani objektov uľahčujúcich vstup (balkón, 
okná, hromozvod, stromy atď.) ani za pomoci dostupných pomocných 
prostriedkov (rebrík, náradie a pod.).

Automatický telefónny volič (ATV) - zariadenie prenášajúce signál 
z EZS na minimálne dve telefónne stanice. Podmienkou je, aby mini­
málne jedna osoba bola schopná vykonať opatrenia v narušenom 
objekte na odvrátenie alebo zmiernenie dálšich škôd.

Pult centrálnej ochrany (PCO) - systém ochrany objektov prevádz­
kovaný trvalo súkromnou bezpečnostnou firmou (SBS) alebo políciou. 
SBS musi maf na takúto činnosť oprávnenie. Musi mať zásahovú 
jednotku schopnú maximálne do 15 min doraziť k narušenému objektu.

Fyzická stráž - fyzicky zdatná osoba (vek 18-60 rokov), vycvičená 
a vyškolená. Jej povinnosťou je vykonávať pravidelné obhliadky 
stráženého priestoru kontrolovateľným spôsobom (viesť záznamy, 
kontroly nadriadeným, kamerový systém atď).

Pevný uzáver - uzamknutá neprenosná schránka, ktorá svojou ve- 
kosťou, objemom alebo váhou neumožňuje manipuláciu jednej osobe, 
ale minimálne dvom (uzamykateľný stôl, skriňa, oceľová skriňa a pod 
Sem nepatri registračná pokladňa, kontajner k písaciemu stolu a pod

Trezor - uzamknutý objekt o hmotnosti min. 150 kg alebo pevne 
zabudovaný do steny alebo podlahy (pevne pripevnený k stene alebo 
podlahe) tak, aby ho nebolo možné odniesť bez otvorenia. Zabez­
pečený minimálne jedným zámkom. Podľa kvality a bezpečnosti sú 
rozdelené do bezpečnostných tried. Certifikované sa riadia normou 
STN EN 1143-1.

Odsúvacie automatické dvere - špeciálnej konštrukcie s mecha­
nickým systémom otvárania, ktoré funguje na princípe snímača 
pohybu, pričom sa otvárajú automaticky. Mimo prevádzky sú zabez­
pečené bezpečnostnou zámkou, umiestnenou v podlahe alebo vo 
vrchnej časti rámu dveri.

Taška - uzatvorená a uzamknutá taška. Za uzatvorenú a uzamknutú 
tašku sa nepovažuje igelitová, silonová, látková alebo iná taška 
s uvedenými porovnateľná.

Bezpečnostným kufríkom sa rozumie pevný kufrik s 2 nezávislými 
bezpečnostnými zámkami, so zvukovou alebo dymovou signalizáciou 
alebo eľektrošokovou ochranou.

Odsúvacie automatické dvere - špeciálnej konštrukcie s mechanic­
kým systémom otvárania, ktoré funguje na princípe snímača pohybu, 
pričom sa otvárajú automaticky. Mimo prevádzky sú zabezpečené 
bezpečnostnou zámkou, umiestnenou v podlahe alebo vo vrchnej časti 
rámu dveri.

Služobný pes - spôsobilý na vykonávanie strážnej služby, s potvrdením 
o absolvovaní zodpovedajúceho výcviku.

Pojazdný stroj - je stroj a zariadenie na podvozku s EČV alebo stroj 
a zariadenie na podvozku bez EČV, schválený na jazdu po verejných 
komunikáciách, alebo pojazdný a transportný stroja a zariadenie.

,.V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro 
v Slovenskej republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa 
konverzného kurzu zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší 
euro cent podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Po 
1.1.2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna .“

NP-080-001/2010



KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK2020527300
Registrácia: Obchodný reg«ster Okres, súdu BA I, odd Sa, vložka 79/B

OPP SK 256

Konverzný kurz: 1 EUR - 30,1260 SKK

OSOBITNE POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE SKLA

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenie

ČLÁNOK VII 
Poistná udalosť

Poistenie skla, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group (dálej len "KOOPERATIVA"), upravujú prislušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie 
majetku VPPM 106 (dálej len "VPP MP 106"), tieto Osobitné poistné 
podmienky pre poistenie skla OPP SK 256 (ďalej len "OPP SK 256") 
a poistná zmluva.

Poistnou udalosťou je také poškodenie alebo zničenie poisteného skla, pri 
ktorom pevne osadené sklo bolo rozbité, prasknuté alebo poškodené tak, že je 
nevyhnutná jeho výmena a toto poškodenie alebo zničenie bolo spôsobené 
akoukoľvek náhodnou udalosfou, ktorá nie je v poistných podmienkach 
uvedených v Článku IV týchto OPP SK 256 alebo v poistnej zmluve vylúčená 
a z nej vzniknutá škoda, ktorá zakladá právo na plnenie.

Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na pevne osadené sklo alebo súbor pevne osadených 
skiel, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve, vrátane nalepených 
neodnimateľných snímačov zabezpečovacieho zariadenia, nalepených fólií, 
nápisov, malieb inej výzdoby alebo špeciálnej povrchovej úpravy, ak je 
súčasťou poisteného skla.

CLANOK VIII 
Poistné plnenie

1. Ak bolo poistené sklo rozbité, vzniká poistenému právo, aby mu 
KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na 
znovunadobudnutie skla rovnakého prevedenia, ktoré sú v čase vzniku 
poistnej udalosti a v mieste poistenia obvyklé, vrátane nákladov na inštaláciu 
nalepených snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepených fólii, 
zhotovenie nápisov, malieb inej výzdoby alebo špeciálnej povrchovej úpravy, 
ak boli súčasťou poisteného skla.

2. Ak sa to v poistnej zmluve výslovne dojedná, vzťahuje sa poistenie aj na:
a) svetelné reklamy a svetelné nápisy vrátane ich elektrickej inštalácie 

a nosnej konštrukcie,
b) svetelné pulty, vitriny a sklenené steny vnútri budovy.

ČLÁNOK III 
Poistné riziká

Poistenie sa vzťahuje na rozbitie poisteného skla akoukoľvek náhodnou 
udalosfou, ktorá nie je vo VPP MP 106, v článku IV týchto OPP SK 256 alebo 
v poistnej zmluve vylúčená. Za rozbitie skla sa považuje aj také poškodenie skla, 
pri ktorom je ohrozená bezpečnosť osôb a je nevyhnutná jeho výmena.

ČLÁNOK IV 
Výluky z poistenia

Z poistenia nevzniká právo na plnenie za škody:
a) vzniknuté pri doprave skla,
b) vzniknuté pri inštalácií, montáži alebo demontáži skla,
c) spôsobené poškriabanim povrchu alebo odbitim úlomkov skla.

ČLÁNOK V 
Poistná hodnota, poistná suma

Poistnou hodnotou je hodnota nového skla rovnakého prevedenia, vrátane 
nalepených neodnimateľných snímačov zabezpečovacieho zariadenia, 
nalepených fólii, nápisov, malieb alebo inej výzdoby, ak je súčasťou poisteného 
skla (poistenie na novú hodnotu).

ČLÁNOK VI 
Povinnosti poistnika a/alebo poisteného

1. Okrem všetkých povinnosti stanovených právnymi predpismi tvoriacich 
právny poriadok Slovenskej republiky a stanovených v poistných pod­
mienkach a zmluvných dojednaniach uvedených v Čl. I týchto OPP SK 
256 je poistník a/alebo poistený povinný:

a) sklo udržiavať v riadnom technickom stave,
b) nevystavovať sklo priamemu ohňu alebo sálavému teplu (napr. pri rozmra­

zovaní alebo odstraňovaní náterov).

2. Pri nesplnení povinnosti uvedených v bode 1 tohto článku je KOOPERATIVA 
oprávnená znížiť poistné plnenie o 50 %.

2. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie aj za náklady na núdzové 
zabezpečenie výplne po rozbitom skle, ak ich poistený vynaložil, maximálne 
však do výšky 20 % nadobúdacej ceny poisteného skla.

3. Ak bola horná hranica plnenia určená poistnou sumou, neznižuje sa táto 
horná hranica o poistné plnenie vyplatené za náklady podľa bodu 2 tohto 
článku.

4. Pri výpočte poistného plnenia sa nebude prihliadal' na prípadnú stratu 
umeleckej alebo historickej hodnoty poisteného skla.

ČLÁNOK IX 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPP SK 256 piati nasledovný výklad pojmov:

1. Pevne osadeným sklom sa rozumie sklo pevne spojené s budovou alebo 
stavbou a sklo vsadené v ráme, ktorý je stavebnou súčasťou budovy alebo 
stavby. Za pevne osadené sklo sa nepovažuje obyčajné sklo v oknách, 
dverách, svetlíkoch, strechách, stenách a pod. hrúbky menšej ako 4 mm 
(vrátane) s výnimkou ditermálneho skla, vrstveného skla a iných špeciálnych 
skiel.

2. Súbor skiel tvoria jednotlivé sklá. ktoré majú rovnaký alebo podobný 
charakter.

ČLÁNOK X 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v zmluve 
dohodou odchylne od poistných podmienok, ak to výslovne nie je zakázané 
a pokiaľ z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie 
je možné odchýliť,

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla č. 256 boli schválené 
Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01.09.2009.

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro 
v Slovenskej republike sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa 
konverzného kurzu zaokrúhľujú na dve desatinné miesta na najbližší euro cent 
podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Po 1.1.2009 je hodnota 
uvedená v SKK len informatívna."
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE STROJOV A STROJNÝCH ZARIADENÍ

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia

1. Poistenie strojov a strojných zariadení, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group (ďalej len „KOOPERATIVA"), upravujú prislušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku VPP MP 
106 (ďalej len „VPP MP 106 '), tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov 
a strojných zariadení OPP ST 306, (ďalej len „OPP ST 306“) a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia ie jednotlivý stroj, strojné zariadenie, jeho príslušenstvo a ostatné 
technické zariadenia alebo súbor strojov (ďalej len „stroje“).

2. Poistenie sa vzťahuje na stroje, ktoré sú
a) vo vlastníctve poistnika resp. poisteného (vlastné stroje), 

alebo
b) vo vlastníctve tretích osôb a poistník resp. poistený ich prevzal na základe zmluvy 

(cudzie stroje),
bližšie určené a špecifikované v poistnej zmluve alebo jej prilohách.

3. Toto poistenie sa vzťahuje iba na stroje, ktoré bezchybne prešli skúšobnými, preberacími 
a výkonovými skúškami a ktoré boli uvedené do prevádzky v súlade s platnými právnymi 
predpismi a požiadavkami výrobcu a v čase dojednania poistenia boli preukázateľne 
v prevádzkyschopnom stave a su riadne užívané na účely, pre ktoré bolí určené.

4. Pokiaľ bolo dojednané poistenie súboru strojov, vzťahuje sa poistenie i na stroje, ktoré sa 
stali súčasťou poisteného súboru po uzavretí poistnej zmluvy. Stroje, ktoré prestali byť 
súčasťou súboru, nie sú poistené.

5. V prípade poistenia súboru strojov sú predmetmi poistenia i tie stoje, ktorých vek 
nepresiahol v čase vzniku škody 10 rokov, pokiaľ nie je dojednané inak. Pre určenie veku 
stroja je rozhodujúci rok jeho prvého uvedenia do prevádzky. V pripade, že rok prvého 
uvedenia do prevádzky nemožno zistiť, je pre určenie veku stroja rozhodujúci rok jeho 
výroby

ČLÁNOK III 
Poistne riziká

Poistenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie alebo stratu poistenej veci akoukoľvek 
náhodnou udalosťou, ktorá nie je vo VPP MP 106, v článku IV týchto OPP ST 306 alebo 
v poistnej zmluve vylúčená. Poistením sú kryté najmä škody spôsobené:
a) zlyhaním meracích, regulačných alebo bezpečnostných zariadení,
b) nedostatkom vody v zanademach na produkciu pary, v kotloch alebo plynových 

nádobách,
c) roztrhnutím v dôsledku odstredivej sily.
d) pretlakom alebo podtlakom pary, plynu alebo kvapaliny,
e) konštrukčnou chybou (posudzuje sa podľa stavu techniky v období konštruovania 

stroja),
f) chybou materiálu alebo výrobnou chybou: posudzuje sa podľa stavu techniky v období 

výroby stroja,
g) chybou obsluhy alebo nedbanlivosťou, nedostatočnou zručnosťou,
h) skratom, prepätím. nadprúdom. oblúkom, korónou, preskokom alebo indukciou 

účinkom blesku, chybou izolácie.

Poistením strojov a strojných zariadení sú kryté i škody, ktoré boli spôsobené udalosťou 
podľa odseku 1 tohto článku len za predpokladu, že dátová a elektrická sieť, na ktorú je 
stroj alebo strojné zanademe napojené, bolo preukázateľne inštalovane a je udržiavané 
podľa platných technických a bezpečnostných predpisov a noriem. Zároveň musi byť 
dátová a elektrická sieť, na ktorú je stroj alebo strojne zariadenie napojené, chránená 
primeranou ochranou voči účinkom bleskového prúdu a ostatného prepätia.

c) krádežou vlámaním, lúpežou, vrátane prostej krádeže veci (t.j. bez prekonania 
prekážky chrániacej vec pred odcudzením),

d) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, teplotných, mechanických 
a elektrických vplyvov,

e) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie. erózie, usadenín všetkých druhov alebo 
únavou materiálu,

0 trvalým vplyvom prevádzky alebo prirodzeným opotrebovaním alebo starnutím,
g) predčasným opotrebovaním,
h) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením,
i) používaním poistenej veci v rozpore s predpismi výrobcu, v rozpore s technickými 

podmienkami alebo technickými normami (napr. nevykonaním výrobcom stanovených 
skúšok po celkovej alebo generálnej oprave, používaním na účel, na ktorý nie je 
určený, a pod.),

j) v súvislosti s výpadkom alebo prerušením dodávky plynu, vody alebo elektrickej 
energie z verejných sieti, 

k) na základe vád a nedostatkov, ktoré existovali na poistených veciach už pred 
začiatkom tohto poistenia,

I) v dôsledku akejkoľvek zmeny, úpravy alebo modifikácie zahrnujúcej zmenu dátumu 
vrátane prestupného roku, pre každý výpočtový systém, hardvér, program alebo 
softvér.

2. Okrem výluk podľa odseku 1 tohto článku sa poistenie ďalej nevzťahuje a KOOPERATIVA 
neposkytne poistné plnenie za:
a) škody, za ktoré ruči zo zákona alebo na základe zmluvy výrobca, dodávateľ, 

predávajúci, opravár alebo iný zmluvný partner,
b) škody na vzhľade, estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú funkčnosť zariadenia 

(napr. prasklina plastového krytu),
c) náklady vynaložené v súvislosti s odstraňovaním funkčných nedostatkov, ak tieto neboli 

spôsobené poistnou udalosfou, za ktorú je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistné 
plnenie: t.j. naklady, ktoré by vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej udalosti (napr. 
náklady na údržbu),

d) náklady spósobene zmenou alebo vylepšením zariadenia akýmkoľvek spôsobom.

3. Ak nedošlo z rovnakej pričiny a v rovnakom čase aj k inému poškodeniu alebo zničeniu 
poistenej veci, za ktoré je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistné plnenie, poistenie sa 
nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie:
a) časti strojov, dielov a nástrojov, ktoré sa pravidelne vymieňajú pri zmene pracovných 

úkonov (napr. rezné nástroje, matrice, formy, kokily, razidlá, ryté a vzorkované valce),
b) diely a časti, ktoré sa pravidelne vymieňajú kvôli rýchlemu opotrebovaniu alebo 

starnutiu (napr hadice, tesnenia, gumové či plastové výstielky, pásy. reťaze, remene, 
radlice pluhov, pracovné vymeniteľne časti poľnohospodárskej, stavebnej a drevárskej 
techniky, kefy. pneumatiky, laná, drôty, sitá, pracovné časti drvičov, korčeky na 
kamenie alebo betón, káble).

c) výmurovky, vystielky a nanesené vrstvy (pokrývky), ktoré musia byť podľa skúsenosti 
počas obdobia životnosti poistenej veci viackrát vymenené (najmä pri peciach, 
ohniskách alebo iných zariadeniach produkujúcich teplo, zariadeniach na produkciu 
pary a nádrži),

d) časti strojov pre klzné a valivé uloženia pre priamočiary a rotačný pohyb (napr. ložiská, 
piesty, vložky valcov a pod.),

e) sklených dielov a časti.

4. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) spotrebný materiál, pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky, 

chemikálie, filtračné hmoty a vložky, kontaktné hmoty, katalyzátory, chladivá, čistiace 
prostriedky a mazivá, rovnako ako oleje, akumulátorové články bez možnosti 
opätovného nabitia, elektrochemické články, poistky, zdroje svetla, lilter a filtrové 
vložky),

b) náradia a nástroje všetkého druhu s elektrickým, pneumatickým alebo spaľovacím 
pohonom (napr.: vrtáky, nože. frézy, pílové listy alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo 
pásy, búracie a vŕtacie kladivá).

5 Poistenie sa nevzťahuje na základy a podstavce strojov a zariadení. Vzťahuje sa na ne len 
v tom prípade, ak je to v poistnej zmluve výslovne dojednané.

6. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou.

CLANOK IV 
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 sa poistenie nevzťahuje na škody na poistených 
veciach priamo alebo nepriamo spôsobených alebo vzniknutých:
a) akoukoľvek živelnou udalosťou alebo kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení,
b) normálnymi atmosférickými vplyvmi,

ČLÁNOK V 
Miesto poistenia

1. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie len vtedy, ak došlo k poistnej udalosti na mieste 
uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia (adresa rizika). To však neplatí pre veci.
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miestom poistenia územie SR

ČLÁNOK VI 
Poistná hodnota, poistné suma

1. Poistnou hodnotou je hodnota novej veci, ktorou je suma, ktorú je nutné v danom čase 
a na danom mieste vynaložiť na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovnateľnej vecí. 
slúžiacej na rovnaký účel, rovnakého alebo porovnateľného charakteru, typu. značky, 
kvality, výkonu, iných parametrov atď. Náklady na znovunadobudnutie zahŕňajú aj náklady 
na dopravu, montáž a prípadné colné a iné poplatky. Ak nie je poistník, resp. poistený 
platcom dane z pridanej hodnoty, potom sa do poistnej hodnoty započítava aj táto daň

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, nezapočítavajú sa do nákladov na 
znovunadobudnutie náklady na opravu alebo vybudovanie základov či podstavcov strojov 
a zariadení. Náklady na opravu alebo vybudovanie zakladov či podstavcov strojov a 
zariadení sa do nákladov na znovunadobudnutie započítavajú len v tom pripade, ak je ich 
poistenie v poistnej zmluve výslovne dojednané.

ČLÁNOK VII 
Povinnosti poistnika. resp. poisteného

1. Okrem povinnosti stanovených právnymi predpismi a v poistných podmienkach uvedených 
v Čl. I týchto OPP ST 306 je poistnik, resp. poistený povinný:
a) používať poistený stroj len na účely stanovené výrobcom podľa návodu na obsluhu 

alebo technickými podmienkami, dodržiavať technické a ďalšie normy vzťahujúce sa 
na prevádzku a údržbu poisteného stroja,

b) zabezpečiť obsluhu alebo riadenie poisteného stroja osobou, ktorá má predpísanú 
kvalifikáciu alebo oprávnenie, alebo osobou, ktorá bola preukázateľne na obsluhu 
alebo riadenie poisteného stroja zaškolená,

c) bez súhlasu KOOPERATIVY nevykonávať alebo nepovoľovať žiadne zvyšovanie 
poistného rizika,

d) dodržiavať všeobecne záväzné predpisy a ďalšie povinnosti stanovené v poistnej 
zmluve,

e) v pripade poistnej udalosti uschovať všetky poškodené časti do doby, kým 
KOOPERATIVA nebude súhlasiť z ich odstránením.

2. Pokiaľ malo porušenie povinnosti uvedených v odseku 1 tohto článku podstatný vplyv na 
vznik poistnej udalosti, jej priebeh alebo zväčšenie rozsahu jej následkov, alebo na zistenie 
čí určenie výšky poistného plnenia, je poisťovateľ oprávnený znížiť poistné plnenie úmerne 
tomu, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť

ČLÁNOK VIII 
Poistná udalosť

1 Poistnou udalosťou je poškodenie, zničenie alebo strata poistenej veci akoukoľvek 
náhodncu udalosťou, ktorá nie je v poistných podmienkach uvedených v Čl. I, v článku IV 
týchto OPP ST 306 alebo v poistnej zmluve vylúčená.

ČLÁNOK IX 
Poistné plnenie

1. Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému pravo, aby mu KOOPERATIVA 
vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na opravu veci, ktoré su v čase vzniku 
poistnei udalosti a v mieste poistenia obvyklé, potrebné na uvedenie poškodeného stroja 
do prevádzkyschopného stavu, ktorý mal bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, nákladov na dopravu do a z opravovne 
a nákladov na colné poplatky, najviac však časovú hodnotu veci, zníženú o cenu 
prípadných zvyškov nahradzovaných časti poškodenej veci a nakoniec zníženú
o dohodnutú spoluučasť.

2. Za náklady na opravu sa nepovažujú:
a) náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je nutné vynakladať aj bez poistnej 

udalostí,
b) náklady vynaložene v dôsledku zmien a vylepšení, ktoré poistený vykonal nad rámec 

opravy stavu pred poistnou udalosťou.
c) náklady na práce, ktoré súvisia s opätovným uvedením stroia do prevádzky, avšak nie 

sú vykonavané na poistenom stroji, napr. prispôsobením stroja do výrobnej linky.

3. Do primeraných nákladov na opravu veci sa nezapočítavajú.
a) náklady na odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, 

v dňoch pracovného pokoja a pracovného voľna,
b) expresné príplatky,
c) letecké dodávky náhradných dielov.
d) cestovné náklady technikov a znalcov zo zahraničia,
e) náklady na dopravu do opravovne mimo územia Slovenskej republiky a miesta 

vzdialeného viac než 50 km od miesta vzniku poistnej udalosti,

fl opravy v zahraničí,
ak nebolo upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou inak.

4. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie vo výške časovej hodnoty veci v čase otij 
poistnej udalosti znížené o hodnotu použiteľných zvyškov celej veci v pripade, že 
potrebné na opravu veci už nie sú na trhu.

ČLÁNOK X 
Výklad pojmov

1. Nosiče dát sú pamäte na strojné spracovateľné informácie - dáta.

2. Poškodením stroja sa rozumie také poškodenie, ktoré možno odstrániť opravou, pričom 
naklady na túto opravu neprevýšia čiastku zodpovedajúcu časovei cene stroja v čase 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti,

3. Za primeranú ochranu voči bleskovým prúdom a ostatnému prepätiu sa považuje 
taká ochrana elektrických a elektronických zariadení, rozvodov dátových a elektrických 
sieti, ktorá chráni voči účinkom prepätia, ktoré v sieťach vzniklo ako dôsledok;
a) atmosférického výboja,
b) priameho alebo nepriameho úderu blesku do poistenej veci alebo do objektu, v ktorom 

sa poistená vec nachádza.
c) spínania v sieti alebo odpojenia nezaťaženého vedenia, kondenzátora alebo 

transformátora a pod.

4. Prevádzkyschopný stav je taký stav stroja, pri ktorom je po úspešne dokončenom 
skúšobnom a preberacom teste a skúšobnej prevádzke schopný plniť určité fukcie 
a dodržovať hodnoty projektovaných parametrov v medziach stanovených technickou 
dokumentáciou alebo výrobcom

5. Predčasné opotrebenie stroja nastane vtedy, ak je tento stroj prevádzkovaný v rozpore 
s technickými podmienkami (napr. používanie stroja na účely, na ktoré nie je určený, 
zanedbavanie údržby a profilaktiky, trvalé predimenzovanie prevádzkových parametrov 
stroja spôsobené napr. zlým nastavením stroja a pod.), čo má za následok jeho zrýchlené 
opotrebenie alebo zrýchlené opotrebenie jeho súčasti alebo súčiastok.

6. Príslušenstvom stroja sa rozumie pomocné zariadenie, pomocné prístroje a prostriedky 
so strojom pevne spojené, ktoré sú po technickej stránke nevyhnutné pre činnosť stroja 
podľa ieho účelu. Za príslušenstvo stroja sa nepovažujú dáta.

7. Prirodzeným opotrebením je postupný proces spotreby stroja, spôsobený jeho 
používaním počas prevádzky alebo inými aktívnymi vonkajšími vplyvmi dlhodobého 
charakteru (napr, trvalým pôsobením chemických, teplotných, mechanických a elek­
trických vplyvov). Prejavuje sa predovšetkým postupným znižovaním hodnôt parametrov 
stanovených výrobcom pre daný typ stroja.

8. Strojom sa rozumie technické zanadenie pozostávajúce zo vzájomne spojených 
súčiastok, dielov.

9. Strojné zariadenie je súhrn niekoľkých vzájomne (konštrukčne a technologicky) 
spojených strojov a mechanizmov určených na plnenie predpísaných funkcií.

10. Súbor strojov je tvorený jednotlivými strojmi, ktoré maju rovnaký alebo podobný charakter 
a sú určené na rovnaký účel.

11 Údržbou stroja (riadnym udržiavaním veci) sa rozumie súhrn činností zaisťujúcich 
technickú spôsobilosť, prevádzkyschopnosť, hospodárnosť a bezpečnosť prevádzky 
stroja. Tieto činnosti spočívajú predovšetkým v pravidelných a preventívnych obhliadkach, 
ošetrovaniach a nastavovaniach strojov, v plnení termínov mazacích plánov, vo včasnej 
výmene opotrebovaných dielov alebo celých skupin a časti strojov, a to všetko v súlade 
s platnými predpismi, ustanoveniami alebo pokynmi danými výrobcom.

12. Zničením stroja sa rozumie taký stupeň poškodenia, ktorý nie je možný odstrániť 
opravou, pričom stroj už nie je možné používať na pôvodný alebo podobný účel. Za 
zničenie je považované i take poškodenie stroja, ktoré síce možno opravou odstrániť, ale 
náklady na túto opravu by presiahli časovú cenu stroja v čase bezprostredne pred poistnou 
udalosťou.

ČLÁNOK XI 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v zmluve dohodou odchylne 
od poistných podmienok, ak to výslovne nie ie zakázané, a pokiaľ z povahy ustanovení 
týchto podmienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie strojov a strojných zariadení č, 306 boli 
schválené Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01.09.2009.

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike 
sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa konverzného kurzu zaokrúhľuju na dve 
desatinné miesta na najbližší euro cent podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom. Po
1.1.2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna.“
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OPP EL 506

Konverzný kurz: 1 EUR * 30,1260 SKK

OSOBITNE POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia

' Poistenie elektronických zariadení, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group (ďalej len „KOOPERATIVA"), upravujú prislušné ustanovenia Občian­
skeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku VPP MP 106 (ďalej 
len „VPP MP 106“), tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie elektronických 
zariadení OPP EL 506 (ďalej len „OPP EL 506“) a poistná zmluva.

2 Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia je jednotlivé elektronické zariadenie alebo súbor elektronických 
zariadení a prístrojov, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve, vrátane ich súčastí 
a príslušenstva (dálej len „zariadenie“).

2. Pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané, môžu byť predmetom poistenia aj prenosné 
(mobilné) zariadenia alebo zariadenia pevne nainštalované vo vozidle.

3. Poistenie sa vzťahuje na zariadenia, ktoré sú
a) vo vtastnictve poistnika resp. poisteného (vlastné zariadenie), 

alebo
b) vo vlastníctve tretích osôb a poistník resp. poistený ich prevzal na základe zmluvy 

(cudzie zariadenie),
bližšie určené a špecifikované v poistnej zmluve alebo jej prilohách.

4 Toto poistenie sa vzťahuje iba na zariadenia, ktoré bezchybne prešli skúšobnými, 
preberacími a výkonovými skúškami a ktoré boli uvedené do prevádzky v súlade s platnými 
právnymi predpismi a požiadavkami výrobcu a v čase dojednania poistenia boli 
preukázateľne v prevádzkyschopnom stave a su riadne úživané na účely, na ktoré boli 
určené.

5. Pokiaľ bolo dojednané poistenie súboru zariadení, vzťahuje sa poistenie i na zariadenia, 
ktoré sa stali súčasťou poisteného súboru po uzavretí poistnej zmluvy. Zariadenia, ktoré 
prestali byf sučasfou súboru, nie sú poistené.

6. V pripade poistenia súboru zariadení sú predmetmi poistenia len tie zariadenia, ktorých vek 
nepresiahol v čase vzniku škody 5 rokov, pokiaľ nie je dojednané inak. Pre určenie veku 
zariadenia je rozhodujúci rok jeho prvého uvedenia do prevádzky. V pripade, že rok prvého 
uvedenia do prevádzky nemožno zistiť, je pre určenie veku stroja rozhodujúci rok jeho 
výroby

ČLÁNOK III 
Poistné riziká

1. Poistenie sa vzťahuje na poškodenie, zničenie alebo stratu poistenej veci akoukoľvek 
náhodnou udalosťou, ktorá nie je vo VPP MP 106, v článku IV týchto OPP EL 506 alebo 
v poistnej zmluve vylúčené. Poistením sú kryté najmä škody spôsobené:
a) konštrukčnou chybou,
b) chybou materiálu alebo výrobnou chybou.
c) chybou obsluhy alebo nedbanlivosťou, nedostatočnou zručnosťou,
d) skratom, prepätim, nadprúdom, oblúkom, korónou, preskokom alebo indukciou 

účinkom blesku, chybou izolácie, vnútorným požiarom.

2. Poistením zariadení, sú kryté i škody, ktoré boli spôsobené udalosťou podľa odseku 1 
tohoto článku len za predpokladu, že dátová a elektrická sieť, na ktorú je zariadenie 
napojené, bolo preukázateľne inštalovane a je udržiavané podľa platných technických 
a bezpečnostných predpisov a noriem. Zároveň musí byf dátová a elektrická sieť, na ktorú 
je zariadenie napojené, chránená primeranou ochranou voči účinkom bleskoveho prudu 
a ostatného prepätia.

ČLÁNOK IV 
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 sa poistenie nevzťahuje na škody na poistených 
veciach priamo alebo nepriamo spôsobených alebo vzniknutých:
a) akoukoľvek živelnou udalosťou alebo kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení,
b) normálnymi atmosférickými vplyvmi,
c) krádežou vlámaním, lúpežou, vrátane prostej krádeže veci (t.j. bez prekonania 

prekážky chrániacej vec pred odcudzením),

d)

e)

0
9)
h)
i)

j)

k)

I)

následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, teplotných, mechanických 
a elektrických vplyvov.
v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všetkých druhov alebo 
únavou materiálu,
trvalým vplyvom prevádzky alebo prirodzeným opotrebovaním alebo starnutím, 
predčasným opotrebovaním, 
nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením,
používaním poistenej veci v rozpore s predpismi výrobcu, v rozpore s technickými 
podmienkami alebo technickými normami, mimoriadnymi podmienkami vyvolanými 
testovaním, preťažením alebo pokusmi,
v súvislosti s výpadkom alebo prerušením dodávky plynu, vody alebo elektrickej 
energie z verejných sietí,
na základe vád a nedostatkov, ktoré existovali na poistených veciach už pred 
začiatkom tohto poistenia.
v dôsledku výpočtového porovnania, rozlíšenia, usporiadania alebo spracovania 

údajov zahrnujúcich akúkoľvek zmenu dátumu, vrátane odhadu prestupného roku 
akýmkoľvek výpočtovým systémom, hardvérom, programom alebo softvérom, 

m) porušením zničením, skreslením, vymazaním alebo inou stratou či poškodením dát 
magnetickým poľom, prejavom počítačového virusu alebo obdobného programu.

2. Okrem výluk podľa odseku 1 tohto článku sa poistenie ďalej nevzťahuje a KOOPERATIVA 
neposkytne poistné plnenie za:
a) škody, za ktoré ručí zo zákona alebo na základe zmluvy výrobca, dodávateľ, 

predávajúci, opravár alebo iný zmluvný partner,
b) škody na vzhľade, estetické nedostatky, ktoré neovplyvňujú funkčnosť zariadenia 

(napr. prasklina plastového krytu),
c) naklady vynaložené v súvislostí s odstraňovaním funkčných nedostatkov, ak tieto neboli 

spôsobené poistnou udalosfou, za ktorú je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistné 
plnenie: t.j. náklady, ktoré by vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej udalosti (napr. 
náklady na údržbu).
náklady spôsobené zmenou alebo vylepšením zariadenia akýmkoľvek spôsobom.d)

3. Ak nedošlo z rovnakej príčiny a v rovnakom čase aj k inému poškodeniu alebo zničeniu 
poistenej veci, za ktoré je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistné plnenie, poistenie sa 
nevzťahuje na poškodenie alebo zničenie:
a) diely a častí, ktoré sa pravidelne vymieňajú kvôli rýchlemu opotrebovaniu alebo 

stámutíu (napr. poistky, svetelne zdroje, akumulátory).
b) zdroje žiarenia a obrazovky,
c) drôty, káble, optické vlákna.

4. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) spotrebný materiál, pomocné a prevádzkové látky, ako napr. chemikálie, regeneračné 

činidlá, tonery, farebné pásky, zvukové, obrazové a filmové nosiče, filtračné hmoty 
a vložky),

b) elektrické náradia a nástroje všetkého druhu.

5. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou.

ČLÁNOK V 
Miesto poistenia

1 KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie len vtedy, ak došlo k poistnej udalostí na mieste 
uvedenom v poistnej zmluve ako miesto poistenia (adresa rizika). To však neplatí pre veci, 
ktoré boli v dôsledku vzniknutej alebo bezprostredne hroziacej poistnej udalosti prechodne 
premiestnené z miesta poistenia uvedeného v poistnej zmluve.

2. Pre prenosné (mobilné) zanadenia a pre zariadenia pevne naištalované vo vozidle je 
miestom poistenia územie SR.

ČLÁNOK VI 
Poistná hodnota, poistná suma

1, Poistnou hodnotou je hodnota novej veci, ktorou je suma. ktorú je nutné v danom čase 
a na danom mieste vynaložiť na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovnateľnej veci 
slúžiacej na rovnaký účel, rovnakého alebo porovnateľného charakteru, typu, značky, 
kvality, výkonu, iných parametrov atď. Náklady na znovunadobudnutie zahŕňajú aj náklady 
na dopravu, montáž a pripadné colné a iné poplatky. Ak nie je poistník, resp. poistený 
platcom dane z pridanej hodnoty, potom sa do poistnej hodnoty započítava aj táto daň.

2. Pokiaľ sú predmetom poistenia externé nosiče dát. poistnou hodnotou je ich nová hodnota 
(t.j. hodnota nosiča dát, rovnakého druhu v čase dojednania poistenia. Pokiaľ poistenie
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3 Pokiaľ su predmetom poistenia naklady a viacnáklady na náhradnú prevádzku zariadenia 
na spracovanie dát, poistnou hodnotou je suma. ktorú by poistený vynaložil ako náklady na 
12-mesačné užívanie náhradného zariadenia, ktorého vlastnosti a parametre sú porov­
nateľné s poisteným zariadením.

ČLÁNOK VII 
Povinnosti poistnika, resp. poisteného

1 Okrem povinností stanovených právnymi predpismi a v poistných podmienkach uvedených 
v Čl. I týchto OPP EL 506 je poistník. resp. poistený povinný:
a) používať poistené zariadenie len na účely stanovené výrobcom podľa návodu na 

obsluhu alebo technickými podmienkami, dodržiavať technické a ďalšie normy 
vzťahujúce sa na prevádzku a údržbu poisteného zariadenia.

b) zabezpečiť obsluhu alebo riadenie poisteného zariadenia osobou, ktorá má 
predpísanú kvalifikáciu alebo oprávnenie alebo osobou, ktorá bola preukázateľne na 
obsluhu alebo riadenie poisteného zariadenia zaškolená.

c) bez súhlasu KOOPERATIVY nevykonávať alebo nepovoľovať žiadne zvyšovanie 
poistného rizika,

d) dodržiavať všeobecne záväzné predpisy a ďalšie povinnosti stanovené v poistnej 
zmluve.

e) v pripade poistnej udalosti uschovať všetky poškodené časti do doby. kým 
KOOPERATIVA nebude súhlasif s ich odstránením.

2. Pokiaľ malo porušenie povinností uvedených v odseku 1 tohto článku podstatný vplyv na 
vznik poistnej udalosti, jej priebeh alebo zväčšenie rozsahu jej následkov, alebo na zistenie 
či určenie výšky poistného plnenia, je poisťovateľ oprávnený znížiť poistné plnenie úmerne 
tomu, aky vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť.

ČLÁNOK VIII 
Poistná udalosť

1. Poistnou udalosťou je poškodenie, zničenie alebo strata poistenej veci akoukoľvek 
náhodnou udalosfou. ktorá nie je v poistných podmienkach uvedených v Čl. I, v článku IV 
týchto OPP EL 506 alebo v poistnej zmluve vylúčená.

ČLÁNOK IX 
Poistné plnenie

1. Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERATIVA 
vyplatila sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na opravu veci, ktoré sú v čase vzniku 
poistnei udalosti a v mieste poistenia obvyklé, potrebné na uvedenie poškodeneho stroja 
do prevádzkyschopného stavu, ktorý mal bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, nákladov na dopravu do a z opravovne 
a nákladov na colné poplatky, najviac však časovú hodnotu veci, zníženú o cenu 
prípadných zvyškov nahradzovaných časti poškodenej veci a nakoniec zniženu 
o dohodnutú spoluúčasť.

2. Za náklady na opravu sa nepovažujú:
a) naklady na revizie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je nutne vynakladať aj bez poistnej 

udalosti,
b) náklady vynaložene v dôsledku zmien a vylepšení, ktoré poistený vykonal nad rámec 

opravy stavu pred poistnou udalosfou.

3. Do pnmeraných nákladov na opravu veci sa nezapočítavajú:
a) náklady na odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného pokoja 

a pracovného voľna,
b) expresné príplatky,
c) letecké dodávky náhradných dielov,
d) cestovné náklady technikov a znalcov zo zahraničia,
e) náklady na dopravu do opravovne mimo územia Slovenskej republiky a miesta 

vzdialeného viac než 50 km od miesta vzniku poistnej udalosti,
I) opravy v zahraničí,
ak nebolo upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou inak.

4. KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie vo výške časovej hodnoty veci v čase vzniku 
poistnej udalosti znížené o hodnotu použiteľných zvyškov celej veci v pripade, že diely 
potrebné na opravu vecí už nie sú na trtiu.

5. Pokiaľ vznikla poistná udalosť na zariadení' poistenom na inú cenu, riad; sa poistne plnenie 
poisťovateľa príslušnými ustanoveniami poistnej zmluvy. Pokiaľ nie ie dojednané inak. 
nesmie poistné plnenie poisťovateľa presiahnuť čiastku zodpovedajúcu primeraným 
nákladom na znovuobstaranie zariadenia zníženú o cenu použiteľných zvyškov.

6. Pokiaľ bolo prenosné (mobilné) zariadenie ukradnuté z vozidla, vzniká právo na poistné 
plnenie iba za predpokladu, že:
a) motorové vozidlo, z ktorého bolo zariadenie ukradnuté, bolo riadne uzamknuté, malo 

zatvorené všetky okná a malo pevnú strechu.
b) ukradnuté zariadenie bolo v čase vzniku škody umiestnené v batožinovom priestore 

a nebolo zvonka vozidla viditeľné alebo bolo umiestnené v uzamknutej priručnej 
schránke vozidla,

c) škoda nastala preukázateľne v čase od 06.00 do 22,00 hod

ČLÁNOK X 
Výklad pojmov

1. Dáta sú informácie spracovateľné v elektronických zariadeniach
2. Elektronické zariadenie je zanadenie, ktoré pre svoju funkciu využíva elektronické prvky. 

Je to slaboprúdové technické zariadenie skladajúce sa zo súboru elektronických prvkov, 
skupin alebo časti vzájomne prepojených.

3. Nosiče dát su pamäte, pamäťové médiá, ako napr diskety, magnetické alebo čipové 
karty, CD disky, diskové polia, DVD disky, nie však harddisky

4 Poškodením zariadenia sa rozumie také poškodenie, ktoré možno odstrániť opravou, 
pričom náklady na túto opravu neprevýšia čiastku zodpovedajúcu časovej cene zariadenia 
v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

5. Za primeranú ochranu voči bleskovým prúdom a ostatnému prepätiu sa považuje 
taka ochrana elektrických a elektronických zariadení, rozvodov dátových a elektrických 
sieti, ktorá chráni voči účinkom prepália, ktoré v sieťach vzniklo ako dôsledok:
a) atmosférického výboja.
b) priameho alebo nepriameho úderu blesku do poistenej veci alebo do objektu, v ktorom 

sa poistená vec nachádza,
c) spínania v sieti alebo odpojenia nezaťaženého vedenia, kondenzátora alebo 

transformátora a pod.
6. Prevádzkyschopný stav je taký stav zanadenia, pn ktorom je po úspešne dokončenom 

skúšobnom a preberacom teste a skúšobnej prevádzke schopne plniť určité fukcie 
a dodržovať hodnoty projektovaných parametrov v medziach stanovených technickou 
dokumentáciou alebo výrobcom.

7. Predčasné opotrebenie zariadenia nastane vtedy, ak je toto zariadenie prevádzkované 
v rozpore s technickými podmienkami (napr. používanie zariadenia na účely, na ktoré nie 
je určené, zanedbávanie údržby, trvalé predimenzovanie prevádzkových parametrov 
zariadenia spôsobené napr. zlým nastavením a pod.), čo má za následok jeho zrýchlené 
opotrebenie alebo zrýchlené opotrebenie jeho elektronických prvkov, skupín alebo častí.

8 Príslušenstvom elektronického zariadenia sa rozumie pomocné zariadenie, pomocné 
prístroje a prostriedky pevne spojené s týmto zariadením, ktoré sú po technickej stránke 
nevyhnutne pre činnosť elektronického zariadenia podľa jeho účelu,

9. Prenosným (mobilným) zariadením sa rozumie také zariadenie, ktoré je určené 
predovšetkým na práce v teréne a je buď prenosné, alebo odnimatefne nainštalované vo 
vozidle. Za prenosné zariadenia sa nepovažujú napr, kalkulačky, elektronické diáre, 
mobilné telefóny, fotoaparáty, kamery a pod.

10 Prirodzeným opotrebením je postupný proces spotreby zariadenia, spôsobený jeho 
použivanim počas prevádzky alebo inými aktívnymi vonkajšími vplyvmi dlhodobého 
charakteru (napr. trvalým pôsobením chemických, teplotných, mechanických a elek­
trických vplyvov). Prejavuje sa predovšetkým postupným znižovaním hodnôt parametrov 
stanovených výrobcom pre daný typ stroja.

11 Súbor elektronických zariadení je tvorený jednotlivými zariadeniami, ktoré majú rovnaký 
alebo podobný charakter a sú určené na rovnaký účel.

12. Za súčasf elektronického zariadenia sa považujú zariadenia, ktoré podľa povahy 
k nemu patria a nemôžu byt oddelené bez toho, aby sa tym zariadenie znehodnotilo. Za 
súčasť zariadenia sa nepovažujú externe nosiče dát a dáta nutné pre základné funkcie 
zariadenia.

13. Údržbou elektronického zariadenia (riadnym udržiavaním veci) sa rozumie súhrn 
činnosti zaisťujúcich technickú spôsobilosf. prevádzkyschopnosť, hospodárnosť 
a bezpečnosť prevádzky zariadenia. Tieto činností spočívajú predovšetkým v pravidelných 
a preventívnych obhliadkach, ošetrovaniach a nastavovaniach pripadne ciachovaniach 
zariadení, vo včasnej výmene opotrebovaných dielov alebo celých skupin a časti zanadeni, 
a to všetko v súlade s platnými predpismi, ustanoveniami alebo pokynmi danými výrobcom.

14. Zničením elektronického zariadenia sa rozumie taký stupeň poškodenia, ktorý nie je 
možný odstrániť opravou, pričom zanadenie už nie je možné používať na pôvodný alebo 
podobný účel. Za zničenie je považované i take poškodenie zariadenia, ktoré sice možno 
opravou odstrániť, ale náklady na túto opravu by presiahli časovú cenu zariadenia v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou.

ČLÁNOK XI 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomne práva a povinnosti upraviť v zmluve dohodou odchylne 
od poistných podmienok, ak to výslovne nie je zakázané, a pokiaľ z povahy ustanovení 
týchto podmienok nevyplyva, že sa od nich nie je možné odchýliť.

2. Tieto Osobitné poistné podmienky pre poistenie elektronických zariadení č. 506 boli 
schválene Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01.09.2009.

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákona č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike 
sa konečné sumy v eurách po prepočte podľa konverzného kurzu zaokrúhľujú na dve 
desatinné miesta na najbližší euro cent podľa pravidiel ustanovených osobitným predpisom Po
1.1.2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna."

NP-078-001 /2010

7. PokiaT bolo ukradnuté prenosné (mobilné) zariadenie z vozidla zabezpečenene aj 
čl. IX, písmena 6, podieľa sa poistnik, resp. poistený na poistnom plnení spoluúčasíxj 
výške 25 % z poistného plnenia, minimálne však spoluúčasťou dojednanou v posrq 
zmluve.
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VPP ZP 606

Konverzný kure 1 EUR = 30.1260 SKK

VŠEOBECNE POISTNE PODMIENKY 
PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb
ČLÁNOK I 

Úvodné ustanovenia

i zodpovednosti za škodu, ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa a.s Vienna Insurance Group (ďalej len 
OIPERATIVA), upravujú prísiušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zakonníka v znení neskorštfh práviych 
aodpisov (ďalej len 'Občiansky zákon r>k*), tieto všeobecne poistne podmienky VPP ZP 606 (ďalej len "VPP ZP 606'). 
ysij$né osobitne poistne podmienky, prislušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.
.veoené pôstne podmienky su súčasťou poistne? zmluvy

ČLÁNOK II 
Predmet poistenia a poistná udalosť

Z poistenia zodpovednosti za škodu ma fyzická alebo právnická osoba (dalej ‘en "poistený*) pravo, aby KOOPERATIVA za 
ňu nahradila škodu, vzniknutú inému v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom poisteného bližšie označenými v zmluve, 
na zdraví alebo usmrtením, poškodením, zničením alebo stratou veci, pokiaf poistený za škodu zodpovedá v dôsledku 
svojho konania alebo vzťahu počas trvania poistnej doby

2 Tieto všeobecne poistné podmienky sa vzťahuju na poistenie zodpovednosti za škodu fyz>ckych a právnických osôb 
vykonávajúcich činnosť a, alebo konajúcich v súlade s príslušnými všeobecne záväznými predpismi.

3 Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škody vyplývajúce z titulu vlastníctva, držby alebo iného 
ceravneného užívania nehnuteľnosti, ktoré má priamu súvislosť s výkonom činnosti posteného uvedenenoj v pôstnej 
zmluve.

4 Toto poistenie sa ďalej vzťahuje a| na zodpovednosť poisteného za škodu vzniknulu následnou finančnou škodou (ušlým 
ziskom) vyplývajúcou zo škody na zdraví alebo na veci

ŕ Iba ak je to dojednane v poistnej zmluve, poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu spôsobenú vadou výrobku a
za škodu spósooenú vadou vykonanej práce ktorá sa prejaw po jej odovzdaní (zodpovednosť za škodu spôsobenú 
vadným výrobkom).

6 Poistený má pravo na nahradu naKladov právneho zastúpenia v súvislosti s nárokom -/zneseným proti poistenému 
v dôsledku škody, na ktorú sa toto poistenie vzťahuje Súčet náhrad škôd a náhrad nákladov na právne zastúpenie však 
nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo subkmit uvedené v poistnej zmluve KOOPERATIVA si vyhradzuje pravo vyšetriť, 
preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkoľvek nárok podľa vlastného uváženia

7, KOOPERATIVE vznikne povinnosť nahradiť za poisteného Škodu len vtedy ak škodová udalosť vznikla počas trvania 
poistnej doby.

8 Poistnou udaiostou je vznik povinnosti poisteného nahradiť škodu za ktorú zodpovedá a ktorá vznikla
v súvislosti s činnosťou alebo so vzťahom uvedeným v článku II.. a s ktorou je spojená povinnosť KOOPERATIVY poskytnúť 
v stanovenom rozsahu po<stné plnenie poškodenému v dôsledku existencie náhoonej udalosti

9. Ak o náhrade škody rozhoduje súd atebo iný oprávnený orgán považuje sa z hľadiska počítala premlčacej lehoty podľa 
§ 104 Občianskeho zakonnika za poistnú udalosť až právoplatné rozhodnutie, podľa ktorého ma KOOPERATIVA povinnosť 
plniť.

10. Za jednu škodovú udaiost sa považujú všetky škodové udalosti, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb.
a) i jednej príčiny alebo
b) z viacerých pnčin, pokiaľ medzi rumí existuje pnčírina. miestna, časová, právna, ekonomická, technická alebo ma 

priama vecná suvtslosť
Uvedená definícia sa vzťahuje aj na sériovú škodovú udalosť (č( XII. pod 7. týchto VPP)

ČLÁNOK III
Rozsah poistenia

1. Tieto všeobecné poistne podmienky sa vzťahujú na zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu (dalej ten ‘poistenie*) 
právnických alebo fyzických osôb.

2 Poisteme sa nevzťahuje na zodpovednosl za škoou prevzatú nad rámec stanovený právnymi predpismi alebo spôsobenú.
a) úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteným, phpadne inými osobami úmyselne konajúcimi z podnetu 

poisteného,
b) nesplnením povinnosti odvrátiť hroziacu škodu.
c) pôsobením magnetických alebo elektromagnetických poli a ich radiáciou.
dl prevádzkou dopravných prostriedkov, pokiaľ sa na ňu vzťahuje povinne zmluvne poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla alebo spôsobenú činnostou, pre ktorú právny predpis ukladá powirvost 
uzavnef poistenie zodpovednosti za škodu,

e) na veciach dodaných poisteným alebo na ktorých poistený vykonával objednanú čmnost. pokiaľ ku škode došlo preto.
že dodané veci boli vadnej akosti alebo objednana čmnost bola vädne vykonaná, 

ti pôsobením teploty, unikajúcich látok (napr. píynov. pár popolčeka, dymu) alebo hluku, pozvcíného prenikania
vlhkosti, žiarenim každého druhu.

g) akýmkoľvek znečistením vzduchu, zeme. vôd (ž/votného prostredia), ak nedošlo ku škode v dôsledku nalifei 
neočakávanej poruchy ochranného zanadenw

h) zodpovednosť za škody na životnom prostredí podľa smernice Európskej ume 2004/35/CE,
i) zodpovednosť za škody na zdraví, škody na majetku alebo nemožnosti obvyktým spôsobom užívať majetok priamo,

alebo nepriamo sposobené presakovaním, znečistením alebo zamorením životného prostreefea (vzduchu, zeme, vody 
alebo mého zdroja) a úhradu nákladov na odstránenie, vyčistenie alebo upratarue presakujúcich alebo zamorovacich 
látok,

l) pasúcimi sa hospodárskymi zvieratami alebo divou zverou na lúkach, stromoch, záhradných, poľných i lesných 
kultúrach.

k) jadrovou energiou, formaldehydom a azbestom alebo materiálom výrobkom obsahujúcim azbest, umefým minerálnym 
vláknom, kremíkom, perzstentnymi organickými látkami, polychrómovanynu bifenylmi. metyftercbutyl éterom, olovom, 
ortuťou, plesňou alebo akymkoSVek druhom hub,

I) priamo alebo nepramo vojnou (bez ohľadu na to, či bola alebo nobola vyhlásená), teroristickým aktom, inváziu 
akciami zahraničných nepnatefov. občianskou vojnou, vzburou, revolúciou, povstaním, vojenskou mocou, sabotážou 
a štrajkami či nepokojmi, účasťou na nepokojoch, povstaniach, štrajkoch alebo spôsobených úradnými opatreniami 
uskutočnenými na mé účely než na obmodzenie poistnej udalosti, 

m) na nehnuteľnej veci (vrátane jej príslušenstva), ktorú poistený uživa protiprávne, 
n) genetickými zmenami organizmu alebo geneticky modifikovanými organizmami prenosom vírusu HIV
o) v dôsledku vibrácii.
p) sadaním, zosuvom pôdy. eróziou, priemyselným odstretom alebo v dosiedku poddotovanta, 
q) na akýchkoľvek nadzemných alebo podzemných vedeniach.
r) priamo alebo nepriamo spôsobenú alebo pozostavajucu alebo vzniknutú zlyhaním, zlym fungovaním alebo 

nedostatkami akéhokoľvek počítačového systému a siete alebo cfalšich podobných zanadem aleéo systémov 
určených ku spracovaniu, ukladaniu alebo získavaniu informáco. či už su majetkom poisteného, alebo nie. 

s) neoprávneným zásahom do pravá na ochranu osobnosti.
t) zavlečením alebo rozšírením nákazlivej choroby ľudí. zvierat alebo rastlín v zmysle ustanovení trestného zákona, 
u) omeškaním splnenia zmluvnej povinnosti alebo nedodaním výrobku.
v) manželovi, manželke, phbuzným v priamom rade alebo osobám, ktoré s nimi žijú v spoločnej domácnosti, 
w) porušením právnej povinnosti poisteným v čase pred uzavretím pôstnej zmluvy, 
x) čisté finančne škody,
y) zo záväzkového vzťahu (§ 373 Obchodného zákonníka),
z) inak ako na zdraví, usmrtením, poškodením, zničením alebo stratou veci (napr pokuty, penále, nahrada zmluvných, 

správnych alebo trestných sankcu alebo na mé platby, ktoré majú represívny, exemplárny a'ebo preventívny charakter), 
aa) spoločníkmi,
bb) právnickej osobe, v ktorej má poistený, jemu blízka osoba väčšinovú majetkovú učasí alebo v ktorom má väčšinovú 

majetkovú účasť spoločník posteného alebo osoba, ktorá vykonáva čnnosť spoločne s poisteným na základe zmluvy
o združení.

cc) právnickej osobe, v ktorei ma poistený, resp. poistnik menšinovú majetkovú účasť V prípade ak nastane škoda, bude 
potstne plnenie pomerne znižene o podiel majetkovej účasti poisteného v uvedenej právnickej osobe. 

dd> splnomocnencovi alebo zákonnému zástupcovi poisteného, resp poistnika.
ee) zodpovednosť za škodu spôsobenú členmi predstavenstva, dozornej rady a konateľmi spoločnosti (zodpovednosť 

manažérov), 
tf) zamestnávateľom.
gg) zo záruky/garancie (napr finančného plnenia, vykonania alebo výrobné, oroduktove zámky)

3. Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané, okrem výtuk podľa odseku 2 tohto článku, potslenie sa nevzťahuje 
na zodpovednosť za škodu spôsobenú
a) na veciach, ktoré poistený prevzal za účelom spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia alebo 

poskytnutia odbornej pomoc?,
b) na veciach pokiaľ ide o zodpovednosť vyplývajúcu z prepravných zmlúv
C) na veoach. ktoré sice nie sú vlastníctvom poisteneho. boli mu však prenajaté, požičané, užíva ich z mého dôvodu 

alebo ich má pn sebe (motorové vozidlá však nie je možné priposiiť),
d) z vadného výrobku alebo z vädne vykonanej prace.
e) v dôsledku nemožnosti používať výrobok atebo nutnosti stiahnuť výrobok z obehu, vymeniť, vyšetriť, opraviť, nastaviť 

alebo odstrániť výrobok, ak tento nárok na nahradu škody súvisi so zistenou alebo predpokladanou vadou. 
nedostatkom alebo nebezpečným stavom výrobku.

f) v dôsledku nemožnosti používať, spracoval, predať alebo dať do obehu vec, ktorá sice nebola fyzicky poškodená, ale 
obsahuje výrobok poisteného, ktorý ie alebo o ktorom sa oredpoklada. že je vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný.

g) v súvislosti s vtasinictvom správou, údržbou, prevádzkou, vypožičaním, prenájmom, nakládkou alebo vykládkou 
i>etad!a. lode alebo iného vzdušného, nečneho (námorného) dopravného prostriedku alebo plavidla.

h) prevádzkou železničných dráh, etektnčkových trati, lanoviek, vtekov vrátane na ruch prevádzkovaných dopravných 
prostnedkov.

i) odcudzením veci pn výkone strážnej služby, 
j) na dátach alebo spôsobenú stratou dat
k) v<astnictvom alebo prevádzkou letísk, heliportov, morských a nečnych pnstavov. suchých dokov, dokov, mól a prí­

stavísk,
I) stavbou, opravou a likvidáciou lodí vrátane konštrukcie, opráv a inštalačných prac na lodiach, 
m) vlastníctvom alebo prevádzkou zábavných parkov a zanaderu, štadiónov a tnbún, 
n) stavebnou činnosťou pn výstavbe a údržbe priehrad s pn prácach pod vodou,
0) realizáciou demolačných alebo búracích orác. nakladaním s výbušninami, 
p) z vtastnictva a prevádzky bani a lomov a, alebo ťažbou a tunelovanim,
q) spracovaním a. alebo výrobou, skladovaním, plnením, odstraňovaním, odpaľcvaním, prepravou streliva, pyrotechniky, 

výbušnín, plynov (stlačených alebo skvapalnených) a nebezpečných, jedovatých chemických látek vratane toxického 
odpadu.

r) z vlastníctva alebc prevádzkovania skládky odpadov vrátane likvidácie odpadov.
s) výrobou, vrtanim alebo rafinovaním prírodného plynu a, alebo surovei nafty (naftarske a plynárenské podniky), 
t) prerušením, obmedzením a*ebo kolísaním dodavok elektnekej energie, plynu, vody alebo tepla, 
u) pri športovej činnosti, slávnosti, síávrostnom spnevode alebo inej kultúrrvo-zábavnej akcn vrátane škody na veciach 

alebo zdraví aktívnych účastníkov organizovaného podujatia, 
v) pracovným úrazom vrátane nárokov na náhradu vynaložených nákladov za poskytnutú zdravotnú starostlivosť, 

nemocenske poistenie a dôchodkové zabezpečenie vzniknutých z toho istého dôvodu (regresy sociálnej a zdra­
votných poisťovní),

w'i ujma na zdraví pn výkone vzdetavac»ch aktivít (napr škoíy, centrá voľného času. akadémie vzdelávania) nad výške 
stanoveného sublimitu v produktovej smernia 

x) na hnuteľných veciach a cennostiach vnesených a odložených do prevádzkových priestorov poisteného nad sumu 
350 EUR

y) na veciach alebo zdraví pri plneni pracovných úloh v pracovnoprávnych vzťahoch (povinnosti členov družstva) alebo 
v priamej súvislosti s nimi,

z) nahradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia, trov konania priznanú súdom v krajinách s právnym systémom 
common law alebo pnznanu na základe práva common taw. 

aa) v pôstnej zmluve možno dohodnúť aj dalšíe výfuky.
4 Hornou hranicou plnenia za poistnú udalosť vzniknutú v jednom poistnom období je dojednaný limit plnenia / poistná suma 

/(čl IX, bod. 11.
Hornou hranicou plnenia za všetky poistne udalosti vzniknuté v jednom poistnom období je maximálne dvojnásobok 
dojednaného limitu plnenia / poistnej sumy (čl IX. bod U.

ČLÁNOK IV
Začiatok, zmeny, poistná doba a zánik poistenia

1 Poistná doba je určená v poistnej zmluve, pričom ide o časový usek od začiatku do konca trvania poistenia. Časť poistnej 
doby dohodnutej v poistne;, zmluve, za ktorú sa piati poistné, ie poistne obdobie Poistným obdobím je jeden rok. za ktorý 
sa považuie 365. resp 366 po sebe nasledujúcich kalendárnych dní. V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistnik 
uhradi pcwstne v spinkách. Pri krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia ako leden rok) su poistná doba a poistné 
obdobie totožné

2 Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedene inak
3. Poistenie vznikne prvým dnom nasledujúcim po dm uzavretia po<stnej zmluvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že vznikne

už uzavretím pästnej zmluvy alebo neskôr
4 KOOPERATIVA má pravo v súvislosti so zmenami podmienok rozhodujúcich pre stanovenie vyšky poistného upraviť výšku 

poistného k výročnému dátumu poistnej zmluvy Ak poistený nebude so zvýšením poistného súhlasiť, môže poistenie 
vypovxíat odchylne od ustanovenia § 800 ods. 1 Občianskeho zakonníka do jodneho mesiaca od doručenia oznámenia 
KOOPERATIVY o zvýšení poistného Poistenie zanikne dňom. ked bola KOOPERATIVE preukázateľne doručená písomná 
výpoveď zo strany poisteného

5. Ak je poistená zodpovednosť za škodu, ktorá vyplyva z vlastníctva hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci. zmenou v osobe 
vlastníka tejio veci, poistenie zamkne. Poistenie zanikne aj zmenou správy veci alebo užívania veci

6 Poistenie zodpovednosti za škodu vyptyvajúcu z veci. ktorá bola v bezpodiekwom spoluvlastníctve manželov ktoré zaniklo 
smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho toho z manželov, ktorý uzavrel oostnú zmluvu o postení veci. patnacej do 
bezpocfeelovóho spoluvlastníctva manželov, vstúpi do poistenia na jeho miesto ten z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom 
alebo spoluvlastníkom poistenej veci To iste piati aj o poistenom súbore vecí

7 Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak. ako je uvedené v bode 6, poistenie zanikne uplynutím poistného 
obdoba, za ktoré bok) zapiatene poistne.

8 Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby dohodnutej v pôstnej zmĺuve.
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných straň ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musi byt doručená 

druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týždňov pred koncom poistného obdobia,
c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná 

lehota je osemdenná a začina plynúť nultou hodmou dna nasledujúceho po dm doručenia výpovede druhej zmluvnej 
strane. upJynutin výpovednei lehoty poistenie zamkne, pričom KOOPERATIVA má právo na pomernú časť postneho 
zodpovedajúcu dĺžke trvania poistenia.

d) ak posstré za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zapiatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti, poisteme zaniká uplynutím tejto lehoty.

e) ak poistné za ďažšse poistne obdobie nebolo zaplatene do jedneho mesiaca odo dňa doručenia výzvy KOOPERATIVY
na jeho zaplatenie, ak nebolo pôstne zaplatené pred doručením tejto výzvy Výzva poistiteľa musi obsahovať
upozornenie, že poistenie zamkne v pripade |eho nezaplatenia To isté piati, ak bola zaplatená len čast poistného 
Výzva sa považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odm^tO prijať alebo dňom. keď ju pošta vrátila odosielateľovi ako 
nedoručenú.

f) výpoveďou jednej zo zmluvných strán do jedného mes-aca odo dňa poskytnutia postneho plnenia alebo jeho 
zamietnutia, pričom výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie zamkne.

g) ukončením čmnosti posteného, resp poistnika, zrušenm oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom posteného,
h) ak odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane.
1) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poisteneho, resp. poistnika.

9 V pripade vzniku pôstnej udalosti je KOOPERATIVA pôstnu zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia postneho 
plnenia Výpovedná lehota je 30 dni a začina ptynuť odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp. poistmkovi na 
poslednú známu korešpondenčnú adresu

ČLÁNOK V 
Uzemna platnosť poistenia

Postenie sa týka poistných udalosti, ktoré boli spôsobené a pri ktorých aj škoda vznikla na území Slovenskej repubtôcy. pokiaľ
sa v poistnej zmluve nedohodlo inak



1 Ten, kto uzatvoni s KOOPERATIVOU poistnú zmlúv j (dálej len "poistnik”}, je povinný oznánuf každú zmenu v podkladoch, 
ktoré boli rozhodujuce pre výpočet poistného

2. Táto povinnosť ma aj ten, na ktorého S3 má poistenie zodpovednosti za škodu (§ 793 Občianskeho zakonntka) vzťahovat, 
aj ked poistnú zmluvu sám neuzatvoril

3 Ak je poistne vypočítané na zaklade predpokladaného obratu alebo obiemu miezd (alebo met dohodnutej veličiny), zašle 
poistený KOOPERATIVE do dvoch mesiacov po uptynutt poistnej dofcy (pnpadne v dohodnutých časových intervaloch 
počas trvania poistného obdobia), údaje o skutočne dosiahnutom obrate alobo objeme miezd ktorých účelom je 
doúčtovan>e poistného. Ak bude skutočný obrat alebo objem miezd vyšší ako predpokladaný, postený doplati tomu 
zodpovedajúci rozdiel poistného

ČLÁNOK VII 
Povinnosti poisteného

J, Okrem povinnosti stanovených právnym/ predpismi je poistený, resp poistník povinný poskytnú? KOOPERATIVE 
súčinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a vyšky škody, najmä je povinný bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE 
pfsomne oznámil, že.
a) nastala škodová udalosť, ktorá by menia byf dôvodom k vzniku prava na plnenie KOOPERATIVY, podat pravdrvé 

vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov,
b) poškodený uplatnil voči poistenému pravo na nahradu škody a vyjadriť sa k požadovane, náhrade, jej výške a v prípade 

potreby vyhotoviť o vzniku, príčinách a rozsahu škc<Jovej udalosti zápisnicu.
c) poškodený uplatňuje nárok na nahradu škody na súde alebo v inom príslušnom organe,
d) proti poistenému alebo osobám konajúcim v jeho mene bo)o začaté trestné stíhanie v suvisiosti s poistnou udalosfou

2. Poistený, resp. poistnik je povnný bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE telefonicky oznámiť na Centrálny dispečing 
škôd (0850 111 577) vznik akerkolvek škodovej udalostí v čase, kedy ?e možné zistiť rozsah škodovej udalosti, jej príčinu 
a výšku škody, najneskôr do 15 kalendamych dni od vzniku poistne; udalosti aíebo do 15 kalendárnych dni odkedy sa 
o poistnej udalosti dozvedel

3, Poistený je dalej povinný'
a) písomne oznámtť KOOPERATIVE, že uzavrel dalšie poistenie u iného poisťov3tela na to isté riziko, pričom je zároveň 

povinný oznámiť ai obchodne meno poistovatela a výšku poistnej sumy.
b) písomne oznámiť bez zbytočného ockiadu každé zvýšenie možnosti vzniku poistného nebezpečenstva (rizika),

o ktorom vie a ktoré nastalo po uzatvorení zmluvy, ako i všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré tvcnli podklad pre 
uzavretie poistnej zmluvy a ore určenie vyšky poistného.

c) písomne oznámil bez zbytočného odkladu orgánom činným v trestnom konám škodovú udaiost. ktorá vznikla za 
okolnosti vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania trestného činu alebo pokusu o trestný čin.

d) dbaf, aby škodová udalosť nenastala, hlavne nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpečenstva, ktoré sú mu ustanovené právnymi predpismi alebo na ich základe, alebo ktoré prevzal na seba 
podpisom poistnej zmluvy a nesmie strpieť porušovanie týchto povinnosti zo strany tretích osôb. pokiaľ škedova 
udalosf nastala, urotrí potrebne opatrenia na to, aby bola škoda čo najmenšia,

e) umožnil KOOPERATIVE kedykoľvek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných dokladov, pokiaľ je to nevyhnutné na 
zistenie alebo preverenie hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie poistného,

l| podat opravný prostnedok proti rozhodnutiu príslušného organu, ktere sa tyka náhrady škody, pokial v zákonnej lehole 
nedostane od KOOPERATIVY iný pokyn.

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou.
h) plrwí ďalšie povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve.

4 Poistený nie je oprávnený bez aredchádzajúceho súhlasu KOOPERATIVY úplne alebo čiastočne uznat alebc uspokojiť 
nárok na nahradu škody

5 Ak poistený resp poistnik porušil niektorú z povinnosti uvedené v bode 1 oism. a), b), c) a v bode 3 pism c) a síaži 
zistenie právneho dôvodu plnenia, rozsahu alebo výšky škody a tým spôsobí zvýšenie nákladov KOOPERATIVY na 
vyšetrenie poistnej udalosti, ma KOOPERATIVA voči nemu právo na náhradu vo výške nákladov spôsobených týmto 
porušením až do vyšky poskytnutého plnenia

6. Ak poistený spósotx zvýšenie náwadov KOOPERATIVE tým že je potrebné rozhodujúce skutočnosti opätovne zisťovať. ie 
KOOPERATIVA oprávnená požadovať od poisteneho nahradu do plnej výšky týchto zvýšených nákladov a poistený je 
povinný ich KOOPERATIVE na základe písomného oznámená uhradil v lehote 15 pracovných dm odo dňa doručenia 
poistenému

7 Ak poistený, resp po<stmk porušil niektorú z povmnostt uvedených v temto článku, a toto porušenie malo vpi y/ na vznik
poistnej udalosti, jej pnebeh aleoo zväčšenie jej následkov alebo na zistenie alebo na určenie výšky poistného plnenia, je 
KOOPERATIVA oprávnená po poskytnutí poistného plnenia poškodenému žiadať od posteného primeranú náhradu 
z vyplateného poistného plnenia poškodenemu podlá toho. aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jej povinnosti plrvť. 
pripadne poistnú zmluvu vypovedať Poistený, resp poistnik je povinný v dôsledku porušenia týchto povinností v lehote 15 
pracovných dn-; odo dňa doručenia písomného oznámenia o náhrade škody zodpovedajúcu výšku uhradeného poistného 
plnenia KOOPERATIVE výplatit

ČLÁNOK VIII 
Povinnosti KOOPERATIVY

* Ak poškodený uplatní svoje náreky proti poistenému na sude, KOOPERATIVA sa zaväzuje na požiadanie poisteného alebo 
vyzvú sudu vstúpiť do súdneho konania ako vedľajší účastník na strane poisteného v zmysle zákonného ustanovenia § 93 
zákona č. 99/1963 Zb. Občianskeho súdneho ponadku v znení neskorších právnych predpisov a predložil v rámci 
predmetneho súdneho konania právne relevantné doklady

2 Okrem povinnosti stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi má KOOPERATIVA oovinnosf aj:
a) prejednaf s posstenym výsledky vyšetrenia nevyhnutného na z/stenie rozsahu a vyšky plnenia alebo mu ich bez 

zbytočného odkladu oznámil,
b) vratíf pcisteoemu doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie su nutnou sučasfou spisu,
c> umožniť poistenému nahliadnuť do podkladov, ktoré si KOOPERATIVA sústredila v priebehu vyšetrenia nevyhnutného 

na zistenie rozsahu a výšky plnenia s» ich kópie okrem podkladov, ktoré obsahujú údaje podliehajúce všeobecne 
záväzným právnym predpisom o ochrane osobných údajov,

ČLÁNOK IX 
Plnenie KOOPERATIVY

1 Plnenie zo škodovej udalosti v jednom poistnom období nesmie pres>ahnuí pcxstnu sumu dohodnutú v poistnej zmluve 
Maximálna výška poistného plnenia za všetky poistne udalosti v iednom poistnom období nesmie presiahnuť dvojnásobok 
poistne* sumy dohodnutej v poistnei zmluve

2 Poistený sa podieľa na plneni z každej poistnej udalosti sumou dohodnutou v poistnej zmluve (spoluúčasť), o ktorú 
KOOPERATIVA zniži náhradu škody vyplatenú poškodenému.

3. Ak KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie poškodenemu a poistený má právo na náhradu škody voči svojmu 
zamestnancovi podľa pracovnoprávnych predpisov v súvislosti s porušením právnej povinnosti, v dôsledku ktorej škoda 
vznikla, je poistený povinný uhradiť KOOPERATIVE sumu vo výške nahrady škody, ktorú má pravo žiadať cd svojho 
zamestnanca v rámci pracovnop'avnych p^edpsov
V pnpade. ak poistený poškodeného už odškodnil, poskytne KOOPERATIVA poistenému poistné plnenie znížené o výšku 
náhrady škody, ktorú má právo postený žiadať od svojho zamestnanca podľa pracovnoprávnych predpisov v súvislosti 
s porušením právnej povinnosti, v dôsledku ktorej škoda vznikla.

4 Proti poistenemu. ktorý spôsobil škodu po požití alkoholického nápoja, návykovej iálky, psychotropnej látky, jedu alebo 
prekurzoru alebo lieku označeného varovným symbolom, má KOOPERATIVA pravo na nahradu súm, ktoré vyplatil 
z dôvodu škody poškodenému a to primerane k výške škody, okotnostiam, za ktorých došk) ku škode a k osobným, 
zárobkovým, majetkovým a iným pomerom poisteného

5. Ak sa v priebehu plnenia alebo po jeho poskytnutí zisti, že poistený alebo spolupostene osoby nemali nárok na poskytnuté 
poistné plnenie, je poistený alebo spoluooistená osoba povinná vrátiť KOOPERATIVE celé plnenie a náklady 
KOOPERATIVY spojene s plnenm KOOPERATIVA má nárok na nahradu škody, ktorú utrpela v súvislosti s porušením 
povinnosti vyplývajúcich z poistnej zmluvy poisteným, resp spolupoistenych osôb alebo nesplnením ch povinnosti 
vyplývajúcich z poistnej zmluvy, ako i nesprávnou alebo neúplnou informáciou zo strany poisteneho, resp spolupoistenych 
osôb.

6. Ak nahradí poistený poškodenému škodu alebo jej časí. má nárok na vydanie bezdôvodného obohatenia (vyptatena 
náhrada škody) takto získaného KOOPERATIVOU

7. KOOPERATIVA je povinná vyplatiť škodu poškodenému do 15 dm po skenčem vyšetrenia, potrebného na znenie rozsahu 
plnenta (§ 797 cds 3 OZ1. Vyšetrenie je skončené, akonáhle bola so súhlasom KOOPERATIVY alebo jej dodatočným 
schválením určená výška náhrady škody, alebo akonáhle výška náhrady škody bete určená právoplatným rozhodnutím 
súdu.

8. KOOPERATIVA me je povinná poskytnut plnenie v pnpade. ak vznikla škoda mému v súvislostí s činnosťou alebo so 
vzfahom poleného bližšie označenými v zmliwe. v pnpade, ak poistený na takúto podnikateľskú čmnosf stratil oprávnenie
a. alebo oprávnenie poisteného na takúto podnikateľskú čmnosf bolo pozastavené a. alebo oprávnenie poisteného na 
takúto podnikateľskú čmnosf nebolo nikdy vydané.

9. Za škodu spôsobenú na klenotoch a iných cennostiach, ak ai na veciach umeleckej, fostonekej alebo zberateľskej 
hodnoty (obrazy, sochy, zbierky známok a pod.), je poisťovňa povinná poskytnúť plnenie najviac do sumy 332 EUR/
10 000 Sk za iednu vec (zbierku) a za škodu na peniazoch najviac do sumy 166 EUR /5 000 Sk

10. KOOPERATIVA nie je povinná poskytnúť plnenie v pripade, ak vznikla škod3 inému v súvislosti s činnosťou alebo so 
vzfahom poisteného bližšie označenými v zmluve alebo zamestnávateľovi, v pripade. že je dojednane pnpoisten-e 
motorových vozidtcl, ak poistený porušil ustanovenia § 137 oos. 2 zakona č 8/2009 Z.z o cestnej premávke a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov

ČLÁNOK X 
Prechod práv na KOOPERATIVU

■ Ak KOOPERATIVA nahradila za poisteného škodu, prechádza na ňu právo poisteného na náhradu škody alebo iné 
obdobne právo, ktoré mu v súvislosti s jeho zodpovednosťou za škodu vzniklo proti inému

ČLÁNOK VI
Poistné

NP-072-001/2010

2. Poistený je povimy bez zb,točného odkladu KOOPERATIVE oznámiť. že^štafioktfnosti | 
v bode 1 a odovzdať KOOPERATIVE potrebné doklady na uql^neoíe'tohto práva v lehc

3 Ak postený porušil povinnosť zabezpečenia prechodu uplatréma práva n9 KOOPERATľ 
§ 827 Občianskeho zakonmka, je KOOPERATVA oprávnená požadovať od pt^le^éhô n 
poukazaneho plnenia v pripade. že nebude možné toto právcfupjdfaítvplrwm rozšé^u.

4 Na KOOPERATIVU prechádza právo poisteného na nahradí typrŕtrôty^rté£to'; ijpnaniá ó náhradu škody, ktoré bo- 
právoplatne priznané poistenému v predmetnom súdnom koiwni ^ poškodeným, páter ich KOOPERATIVA.nahradila 2a 
poisteneho poškodenemu

ČLANOOK XV
Doručovanie pisommisti

1. Poistnik je povinný písomne oznámit KOOPERATIVE každú zmenu svoidhaífe^ v tehcniinajneskôr 15 pracovných ani 
KOOPERÄDVA zas-ela písomnosti na poslednú známu 3dresu posteného alSfc^p&iíÄníka'' Písomnosť KOOPERATIVY 
určená poistnikovi alebo postenému (dalei len "adresát"} sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomností adresátom 
alebo dňom. ked adresát prevzatie písomností odoprel. V pripade. že sa písomnosť uloží na pošle kvôli nezastíhnutiu 
adresáta s tým, že si ju adresát v pnslušnei lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto 
lehoty, aj ked sa adresát o ,-ej uložení nedozvedel alebo dňom, ked bola písomnosť vrátená KOOPERATIVE ako 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistnik aíebo poistený neoznam/l

2 Pod doručením oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení poistného podľa čl. III. DOd 4 týchto všeobecných poistných 
podmienok sa rczumíe aj zaslanie oznámenia o zvýšení postneho prostredníctvom taxu. ako aj v elektronickej podobe 
prostredníctvom emailu

ČLÁNOK XII 
Výklad pojmov

I Škodová udalosf je náhodná udalosf. počas ktorej došlo ku vzniku škody ktorá môže byf dôvodom vzniku práva na 
poistne plnenie KOOPERATIVY

2. Škoda znamená škodu na veci. resp. uimu na zdraví, pnčom
a) škoda na veci je majetkovo ujma vyjadnteľná v peniazoch, ktorá spočiva v zmenšení (úbytku, pripadne strate, zničení) 

existujúceho majetku poškodeného, a predstavuje majetkové hodnoty, ktoré bolo treba vynaložiť na to. aby sa vec 
uviedla do predošlého stavu, resp aby sa v peniazoch vyvážili dôsledky vyplývajúce z toho že navratenie do 
predošlého stavu nebolo dobre možne alebo účelne; okrem práv duševného vlastníctva, porušenia práv z licenčných 
zmlúv a práv pnemyselnych vzorov;

b) ujma na zdravi znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo usmrtenia a z nich vyplývajúcu maielkovu 
ujmu vratane ušlého zisku,

3. Nákladmi právneho zastúpenia sa rozumie:
a) náWady na obhajobu poisteného alebo jeho pracovníka v prípravnom konaní a pred súdom prvého stupňa v trestnom 

konann vedenom proti nemu v súvislosti so škodcu, ktorú ma poisťovňa uhradiť,
b) náklady občianskeho súdneho konania o náhrade škody, ak bok) toto konanie nutné na zistenia zodpovednosti 

poisteneho alebo výšky plnená KOOPERATIVY.
c) náklady mimosúdne ho prerokovania nárekov poškodeneho, pokial sa k tomu KOOPERATIVA písomne zaviazala.

4 Majetková ujma je určitá majetková strata predstavujúca fyzické poškodenie alebo zničenie veci vyjadntelná v peniazoch, 
okrem práv duševného vfastnčtva. práv z licenčných zmlúv a práv priemyselných vzorov

5 Čistá finančná škoda je majetková ujma vyiadriteľna v peniazoch, ktorá nie je priamym výsledkom, resp. následkom 
fyzického poškodenia alebo zničenia veci <t j. škoda, ktorej nepredchádza fyzické peškodeme alebo zničenie veci).

6 Následná finančná škoda je majetková ujma vyiadnteľna v peniazoch, kto'a vznikla poškodenemu a ktorá je priamym 
výsledkom resp. následkom fyzického poškodenia, zničenia veci alebo zdravia

7 Sériovou škodovou udalosťou sa rozumejú škodové udalosti, ktoré vznikli, bez ohľadu na počet poškodených osôb 
z jednej pričiny alebo z viacerých pričiň, pokiaľ medzi nimi existuje pnčinná. miestna, časová, právna, ekonomická 
techrucka alebo iná pnama vecná príčinná suvtssosť
Za okamih vzniku sériovej škodovej udalosti sa považuje vzn*k prvej škody v poistnej dobe.

8. Poistné riziko s.) možné pričiny vzniku škody, ktoré sú upravené v osobitných poistných podmienkach, zmluvných 
dojednaniach alebo poistne; zmluve.

9. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je zmena okolnosti a podmienok, ktoré majú vplyv na poistenú 
zodpovednosť za škodu posteného, pnčom tieto zmeny zvyšujú pravdepodobnosť vzniku škodovej udalosti

10 Náhodná udalosf je udalosť. o ktorej sa da predpokladal, že v priebehu trvania poistená môže nastať nevie sa však
s istotou určiť, kedy nastane alebo či vôbec nastane Za náhodnú udalosf sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú 
opakovane a z rovnakej príčiny - tzv. sériové škody

II Rozšírená doba možnosti uplatnenia nároku ie doba nasleduiúca po uplynutí poistnej doby, počas ktorej sj poistený 
môže u KOOPERATIVY upíatniť nárok na poistné plnenie, ak škodová udalosl nastala počas trvania poistnej doby a nárok 
na náhradu škody voči postenému bol prvýkrát písomne uplatnený počas trvania rozšírenej doby možnosti uplatnenia 
nároku

12 Motorové vozidlo ie akýkoľvek pozemný dopravný prostnedok s vlastným pohonom, prives alebo náves (vratane 
akehokoľvek zariadenia na nich pripevnenom), ktoré ie používane alebo ie určene na používanie na pozemných 
komunikáciách

13. Sublimit je časí poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako max/mal na výška náhrady, ktorú KOOPERATIVA vyplatí 
za všetky škody, ktoré vznikli v pnebehu poistnej doby na ktoré sa sublimit podľa dojednaného rozsahu poistenia 
uvedeneho v poistnej zmluve vzťahuje Sublimit nezvyšuje poistnú sumu.

14 Veci prevzaté za účelom poskytovania odbornej pomoci sú listiny, zmluvy, mapy. planý, nahrávky, tlačivá, knihy, cenné 
papiere, potvrdenia a ine dokumenty ktoré poistený prevzal do úschovy v súvislosti s výkonom svojej podnikateľskej 
činnosti oričem právo na poistné plnenie vzniká v pnpade odcudzenia prevzatých veci. ak beli prevzaté veci v dobe 
škodovej udalosti uložené v uzamknutei miestnosti, zabezpečené minimálne dvoma bezpečnostnými zamkami 
s bezpečnostnými štítmi na dverách, pnpadne iným spôsobom zabezpečenia vyššieho stupňa Páchateľ musi vždy 
preukázateľne prekonať prekážky chrániace prevzatú vec pred odcudzením Právo na pôstne plnenie vzniká aj v pnpade 
odcudzenia prevzatých veci po dopravnej nehode poisteného, ktorý bol preukázateľne na ceste v súvislosti 
s podnikateľskou činnosťou a ktorý bol následkom dopravnej nehody zbavený možnosti prevzaté veci opatrovať Udalosť 
musí byť vždy vyšetrená políciou

15. Zamestnancom sa rozumie každa osoOa, ktorú poslený na zaklade existujúceho pracovnoprávneho vzťahu povenl 
vykonaním činnosti v súvislosti s výkonom závislej práce a priamo súvisiacej s činnosťou posteného.
Zamestnancami sa da!ej budú rozumieť aj konatelia a osoby, ktoré pre poisteného vykonavaiu činnosť na základe dohôd 
o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (dohoda o vykonani prace, dohoda o brigádnickej práci študentov, 
dohoda o pracovnej činností) a spolupracujúce osoby (podnikatelia vykonavajuo činnosf na zaklade príslušného 
oprávnenia napr. živnostníci), ktoré sa podieľajú na dosiahnutí zisku poisteného činnosťou v rámci oprávnenia poisteného

16 Spoločníkom sa rozumie spoločník a. alebo akcionár v obchodnej spoločnosti a. alebo člen družstva
17 Podmienky rozhodujúce pre stanovenie výšky poistného su najmä

a) finančné - napríklad výška obratu, výška miezd a škodovosť klienta.
b) nefmančne - všetky informácie a údaje, ktoré poistený, resp. poistnik uviedol pri dojednávaní poistenia, a na základe 

ktorých KOOPERATIVA uzavrela poistnú zmluvu a určila výsledné poistné.
18 Centrálny dispečing škôd je centrum ktoré slúži na nahlasovanie škodových udalostí s 24-hodinovou prevádzkou a slúži 

na nahlasenie vzniku škodovej udalostí, zabezpečenie obhliadky a následné zistenie pričiny, rozsahu a vyšky škody.
19 Nadzemnými alebo podzemnými vedeniami su napriklad vodovody, kanalizácie, plynovody, ropovody, optické káble, 

drôtové vodiče, pylóny, stožiare, stojary, stĺpy, veže iné oedpomo konštrukcie a zariadenia akéhokoľvek lypu, ktoré môžu 
byť obsluhujuce pre uvedene inštalácie a zanadema akéhokoľvek popisu, pre účely transmisie a distribúcie elektnckej 
energie, telefónnych alebo telegrafných signálov, a všetkých komunikačných signálov či už audiovych alebo vizuálnych.

20. Teroristický akt je násilný akt. alebo hrozba násilia, alebo akt ktorý je škodlivý- ľudskému životu, na majetku alebo 
infrašJruktúre so zámerom alebo účinkom ovpťyvniť akúkoľvek vládu alebo dostať verejnosť alebo jej časí do strachu

ČLÁNOK XIII 
Záverečné ustanovenia

!. V pripade, že sa zmenou právnej úpra/y rozšin zodpovednosf za škodu alebo rozsah náhrady škody, má KOOPERATIVA 
právo poistenie osomne vypovedať najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti zmeny právnej úpravy Poistenie 
zamkne uplynutím 30 dm po doručení výpovede

2. Zmluvne strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upraviť v poistnej zmluve dohodou odchylne od týchto Všeobecných 
poistných podmienok, ak to výslovne rie je zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto podmienok nevyplýva, že sa od 
nich nie je možne odchýliť.

3 Poistený vyhlasuje, že v zmysle zákona č 428/2002 Z z. c ochrane osobných údajov dáva súhlas KOOPERATIVE, aby 
leho osobne údaje, získané v súvislostí s poistnou zmluvou, spracovávala v rámci svojej činnosti v poisťovníctve po dobu 
nevyhnutnú pre zabezpečenie výkonu práv a povinností vyplývajúcich z poisfnei zmluvy Zároveň dáva súhlas, aby íeho 
osobné údaje KOOPERATIVA poskytovala do iných štátov, pokial to bude potrebné pre zabezpečenie výkonu práv 
a plnenie povinnosti z tejto poistnej zmluvy, pn poradenskej činností v oWasti poisťovníctva, ako aj ostatným subjektom 
podnikajúcim v poisťovníctve a združeniam týchto subjektov

4. Výzva podľa § 801 zákona č 40/1964 Zb. Občiansky zakcnntk v zneni neskorších predpisov a mé písomnosti sa považujú 
za doručené, ak ich adresat pnjal, odmetol prijať alebo dňom ked ch pošta vrátíia odosielajúcej strane ako nedoručené. 
KOOPERATIVA zasieva písomnosti na poslednú známu adresu poisteneho alebo potstreka

5 Po«stná zmluva, kterej pnlohu tvoria tieto VPP 606. sa v otázkach účinností, výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej 
republiky To plaíi aj pre poistene nziká v zahraničí

6. Tieto Všeobecne poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu č 606 boli schválené Predstavenstvom 
KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group a nadobúdajú účmnosť dňom 01.09.2009

„V súlade s § 2 ods. 3) Zákcna č. 659/2007 Z.z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike sa konečne sumy v eurách po 
prepočte pod'a konverzneho kurzu zaokruhluju na dve desatinné miesta na najbližší euro cent podľa pravidiel ustanovených 
osobitným predpisom. Po 1.1.2009 je hodnota uvedená v SKK len informatívna."
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